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La discussion des questions est ouverte à 10 h 36 

par M. Ortwin Depoortere, président. 

 

De behandeling van de vragen vangt aan om 

10.36 uur. De vergadering wordt voorgezeten door 

de heer Ortwin Depoortere. 

 

Le texte en italique est un résumé de la question 

préalablement déposée. 

 

De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 

die de vraagsteller vooraf heeft ingediend.  
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Intérieur) sur "La circulaire GPI 94" (55004733C) 
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en Binnenlandse Zaken) over "De impact van de 

coronamaatregelen op de werklast van de politie 
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- Tim Vandenput aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "De juridische 

waarde van de FAQ's inzake de 
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- Tim Vandenput aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "De omzendbrief 

GPI 94" (55004733C) 

- Josy Arens aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De gevolgen van de 

lockdownmaatregelen voor de inwoners van de 

grensstreek" (55004751C) 

- Sophie Rohonyi aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over 



 22/04/2020 CRABV 55 COM 154 

 

CHAMBRE-2E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2019 2020 KAMER-2E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

2 

- Franky Demon à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le télétravail et la distanciation 

sociale dans le secteur chimique" (55004842C) 

- Ellen Samyn à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le contrôle du respect des 

mesures contre le coronavirus pendant le 

prochain ramadan" (55004844C) 

- Tim Vandenput à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les émeutes à Anderlecht" 

(55004925C) 

- Jessika Soors à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le non-respect des mesures 

contre le coronavirus par les bourgmestres" 

(55004927C) 

- Tim Vandenput à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La non-rétroactivité de l'arrêté 

royal relatif aux amendes SAC" (55005013C) 

- Tim Vandenput à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La définition d'"événement de 

masse"" (55005015C) 

- Laurence Zanchetta à Pieter De Crem (Sécurité 

et Intérieur) sur "Les mesures de confinement et 

les familles monoparentales" (55005034C) 

- Laurence Zanchetta à Pieter De Crem (Sécurité 

et Intérieur) sur "La situation des partenaires ne 

vivant pas sous le même toit et les mesures de 

confinement" (55005035C) 

- Laurence Zanchetta à Pieter De Crem (Sécurité 

et Intérieur) sur "La domiciliation et la radiation 

de domicile en période de confinement" 

(55005036C) 

- Josy Arens à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La responsabilisation des 

bourgmestres dans la lutte contre la propagation 

du coronavirus" (55005088C) 

- Jessika Soors à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les directives pour la police et les 

amendes SAC" (55005091C) 

- Jessika Soors à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les visites domiciliaires par la 

police pendant la crise du coronavirus" 

(55005092C) 

- Jessika Soors à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le matériel de protection pour les 

policiers" (55005093C) 

- Jessika Soors à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les agents de police en formation" 

(55005095C) 

- Jessika Soors à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "L'accueil physique par la police" 

(55005096C) 

- Philippe Pivin à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le travail policier, la crise sanitaire 

et le confinement" (55005098C) 

- Vanessa Matz à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "L'evolution des mesures prises 

contre les violences intrafamiliales durant le 

confinement" (55005146C) 

"Politiebescherming voor sekswerkers tijdens de 

lockdown" (55004802C) 

- Franky Demon aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "Telewerk en social 

distancing in de chemische sector" (55004842C) 

- Ellen Samyn aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "Het toezicht op de 

naleving van de COVID-19-maatregelen tijdens de 

komende ramadan" (55004844C) 

- Tim Vandenput aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "De rellen in 

Anderlecht" (55004925C) 

- Jessika Soors aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De gebrekkige 

handhaving van de coronamaatregelen door 

burgemeesters" (55004927C) 

- Tim Vandenput aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "De niet-

retroactieve werking van het KB over de GAS-

boetes" (55005013C) 

- Tim Vandenput aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "De definitie van 

'massa-evenementen'" (55005015C) 

- Laurence Zanchetta aan Pieter De Crem 

(Veiligheid en Binnenlandse Zaken) over "De 

lockdownmaatregelen en de eenoudergezinnen" 

(55005034C) 

- Laurence Zanchetta aan Pieter De Crem 

(Veiligheid en Binnenlandse Zaken) over "De 

situatie van de niet-samenwonende koppels en 

de lockdownmaatregelen" (55005035C) 

- Laurence Zanchetta aan Pieter De Crem 

(Veiligheid en Binnenlandse Zaken) over "De 

inschrijving in en de afvoering uit de 

bevolkingsregisters tijdens de lockdownperiode" 

(55005036C) 

- Josy Arens aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De responsabilisering 

van de burgemeesters in de strijd tegen de 

verspreiding van het coronavirus" (55005088C) 

- Jessika Soors aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De richtlijnen voor de 

politie en de GAS-boetes" (55005091C) 

- Jessika Soors aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De huisbetredingen 

door de politie tijdens de coronacrisis" 

(55005092C) 

- Jessika Soors aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "Het 

beschermingsmateriaal voor de politie" 

(55005093C) 

- Jessika Soors aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De politieagenten in 

opleiding" (55005095C) 

- Jessika Soors aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "Fysiek onthaal door 

de politie" (55005096C) 

- Philippe Pivin aan Pieter De Crem (Veiligheid en 
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- Greet Daems à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le contrôle du respect des 

mesures contre le coronavirus" (55005224C) 

- Greet Daems à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le COVID-19 au sein de la police 

intégrée" (55005223C) 

- Sophie Rohonyi à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les déplacements essentiels et les 

contrôles de police" (55005082C) 

- Greet Daems à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les violences intrafamiliales 

pendant la période du confinement" (55005226C) 

- Greet Daems à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La résistance obstinée de certains 

bourgmestres" (55005227C) 

- Greet Daems à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La préparation du tourisme à la 

côte" (55005228C) 

- Greet Daems à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les infos d'un bourgmestre afin 

d'échapper à un contrôle de police" (55005231C) 

- Tim Vandenput à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La décision du bourgmestre 

d'Alost de permettre l'ouverture d'un magasin" 

(55005256C) 

- Cécile Thibaut à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les statistiques des dossiers 

d’infractions liées au COVID-19" (55005265C) 

- Bercy Slegers à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les contrôles à la frontière franco-

belge à la suite de la crise du coronavirus" 

(55005267C) 

- Bercy Slegers à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La réouverture des magasins de 

bricolage et des jardineries" (55005268C) 

- Cécile Thibaut à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le COVID-19 et l'insécurité dans 

les gares" (55005277C) 

- Eric Thiébaut à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La situation des pompiers-

ambulanciers volontaires face au coronavirus" 

(55005279C) 

- Sophie Rohonyi à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La désinfection des véhicules des 

ambulanciers et des sapeurs-pompiers" 

(55005280C) 

- Sarah Schlitz à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "L’accueil et le traitement des 

plaintes pour violences intrafamiliales par la 

police" (55005281C) 

- Eric Thiébaut à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les charges spécifiquement liées 

au coronavirus pour les communes" (55005282C) 

- Meryame Kitir à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le respect des mesures de 

confinement" (55005284C) 

- Joy Donné à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La publication de l'arrêté 

Binnenlandse Zaken) over "Het werk van de 

politiediensten, de gezondheidscrisis en de 

lockdown" (55005098C) 

- Vanessa Matz aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De evolutie van de 

genomen maatregelen tegen infrafamiliaal 

geweld tijdens de lockdownperiode" (55005146C) 

- Greet Daems aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De handhaving van 

de coronamaatregelen" (55005224C) 

- Greet Daems aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "COVID-19 bij de 

geïntegreerde politie" (55005223C) 

- Sophie Rohonyi aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "Essentiële 

verplaatsingen en politiecontroles" (55005082C) 

- Greet Daems aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "Het intrafamiliaal 

geweld tijdens de lockdown" (55005226C) 

- Greet Daems aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De eigengereide 

koers van sommige burgemeesters" (55005227C) 

- Greet Daems aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De voorbereiding van 

het kusttoerisme" (55005228C) 

- Greet Daems aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De tip van een 

burgemeester om een politiecontrole te 

omzeilen" (55005231C) 

- Tim Vandenput aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "De beslissing van 

de burgemeester van Aalst om een handelszaak 

de deuren te laten openen" (55005256C) 

- Cécile Thibaut aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De statistieken inzake 

de dossiers van aan COVID-19 gelieerde 

inbreuken" (55005265C) 

- Bercy Slegers aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De Frans-Belgische 

grenscontroles n.a.v. de coronacrisis" 

(55005267C) 

- Bercy Slegers aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De heropening van 

doe-het-zelf-zaken en tuincentra" (55005268C) 

- Cécile Thibaut aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "COVID-19 en de 

onveiligheid in de stations" (55005277C) 

- Eric Thiébaut aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De situatie van de 

vrijwillige brandweerlieden-ambulanciers tijdens 

de coronacrisis" (55005279C) 

- Sophie Rohonyi aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "De ontsmetting 

van de voertuigen van de ambulanciers en de 

brandweerlieden" (55005280C) 

- Sarah Schlitz aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De ontvangst en de 

behandeling van klachten wegens huiselijk 
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ministériel portant de nouvelles mesures" 

(55005287C) 

 

geweld door de politie" (55005281C) 

- Eric Thiébaut aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De specifiek met het 

coronavirus verbonden lasten voor de 

gemeenten" (55005282C) 

- Meryame Kitir aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De handhaving van 

de zogenaamde lockdownmaatregelen" 

(55005284C) 

- Joy Donné aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De publicatie van het 

met de nieuwe maatregelen aangevulde MB" 

(55005287C) 

 

Le président: J'attire l'attention des auteurs de 

questions sur la possibilité de renvoyer aux 

questions écrites. 

 

De voorzitter: Ik wijs er de vraagstellers op dat de 

mogelijkheid bestaat om te verwijzen naar de 

schriftelijk ingediende vragen.  

 

 Meryame Kitir (sp.a): Nous pourrons ainsi gagner 

beaucoup de temps, en effet. Il vaut mieux que 

nous écoutions tout de suite la réponse détaillée du 

ministre en prévoyant ensuite suffisamment de 

temps pour les répliques. De toute façon, les 

questions sont reprises dans le compte rendu. 

 

Le président: Je suis d'accord. 

 

 Meryame Kitir (sp.a): We kunnen op die manier 

inderdaad veel tijd winnen. Het is beter dat we 

onmiddellijk naar het uitgebreide antwoord van de 

minister luisteren en daarna nog voldoende tijd 

overhouden om te repliceren. De vragen worden 

toch opgenomen in het verslag. 

 

De voorzitter: Ik ben het daarmee eens.  

 

 Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

Lors de la précédente réunion de commission, le 

ministre a expliqué qu'il avait donné une réponse 

générale et que nous pouvions nous adresser au 

secrétariat de commission pour les autres questions 

portant sur des détails et des chiffres. Nous avons 

posé ces questions mais n'avons toujours pas eu 

de réponse. Le président peut-il clarifier la 

situation? 

 

Le président: Je prends acte de cette remarque, 

mais elle n'a pas de lien avec la proposition de 

Mme Kitir, que je souhaite suivre. Tout le monde 

marque-t-il son accord? (Assentiment) 

 

 Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (Nederlands): In 

de vorige commissievergadering verklaarde de 

minister dat hij een globaal antwoord had gegeven 

en dat wij voor verdere vragen naar details en 

cijfermateriaal bij het commissiesecretariaat terecht 

konden. Wij stelden die vragen wel degelijk, maar 

kregen nog steeds geen antwoorden. Kan de 

voorzitter de situatie verduidelijken? 

 

 

De voorzitter: Ik neem akte van die opmerking, 

maar dat staat los van het voorstel van 

mevrouw Kitir, dat ik graag zou volgen. Iedereen 

akkoord? (Instemming) 

 

01.01  Joy Donné (N-VA): Le ministre a pris – à 

juste titre – des mesures qui vont très loin et qui 

restreignent une série de libertés et de droits 

fondamentaux. Il est toutefois inhabituel que de 

telles mesures soient prises sur la base d'arrêtés 

ministériels et d'une FAQ interprétative, 

généralement en l'absence d'avis du Conseil d'État. 

Le ministre peut-il nous fournir quelques 

explications? 

 

01.01  Joy Donné (N-VA): De minister nam – 

terecht – erg verregaande maatregelen die een 

aantal fundamentele rechten en vrijheden inperken. 

Het is echter ongebruikelijk dat dit gebeurt aan de 

hand van MB's en een interpretatieve FAQ, veelal 

zelfs zonder advies van de Raad van State. Kan de 

minister dit toelichten? 

 

01.02  Dries Van Langenhove (VB): En dépit de la 

circulaire du 30 mars 2020 relative à l'uniformisation 

de l'approche policière du coronavirus et de la 

communication claire et univoque, les citoyens 

resteront confrontés à des demandeurs d'asile et 

des migrants qui forment des attroupements parce 

01.02  Dries Van Langenhove (VB): Ondanks de 

rondzendbrief van 30 maart 2020 over de 

uniformisering van de politionele aanpak van het 

coronavirus en de duidelijke en eenvormige 

communicatie zullen burgers geconfronteerd blijven 

worden met samentroepende asielzoekers en 
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qu'ils ne comprennent pas la situation. Quelles 

mesures le ministre envisage-t-il de prendre à 

l'encontre de ces contrevenants? 

 

migranten. Zij beseffen immers niet wat er gaande 

is. Hoe zal de minister deze overtreders 

aanpakken? 

 

01.03  Tim Vandenput (Open Vld): Quel est 

l'impact des mesures sur la charge de travail de la 

police? Est-il exact que la criminalité a baissé de 

30 %? Le ministre peut-il commenter la légalité des 

listes FAQ et leur rapport avec les arrêtés 

ministériel? Pourquoi le ministre attire-t-il l'attention, 

dans sa circulaire du 30 mars 2020, sur le caractère 

contraignant des directives de la task force GPI? 

 

01.03  Tim Vandenput (Open Vld): Welke impact 

hebben de maatregelen op de werklast van de 

politie? Klopt het dat de criminaliteit met 30 % is 

gedaald? Kan de minister de legaliteit van de FAQ-

lijsten en hun relatie met de MB's toelichten? 

Waarom vestigde hij in zijn rondzendbrief van 

30 maart 2020 de aandacht op het dwingende 

karakter van de richtlijnen van de taskforce GPI? 

 

01.04  Josy Arens (cdH): En province du 

Luxembourg, les habitants ne peuvent plus faire 

leurs courses ou leur plein d'essence au Grand-

Duché de Luxembourg. Or, pour certaines 

communes, les pompes à essence les plus proches 

sont au Grand-Duché. Aujourd'hui, les citoyens de 

Martelange doivent faire 30 km pour un plein alors 

qu'ils ont une pompe en face de chez eux. 

 

 

Nous devons évidemment tous lutter contre la 

pandémie mais les risques de propager le virus sont 

plus grands si on fait des dizaines de kilomètres. En 

outre, le Grand-Duché garde ses frontières 

ouvertes et autorise les déplacements pour se 

procurer des denrées vitales.  

 

 

Une concertation a-t-elle eu lieu à ce sujet avec le 

Grand-Duché? Pour Martelange, le problème est le 

même pour se procurer de la nourriture. Pourraient-

ils se ravitailler dans les magasins grand-ducaux? 

 

01.04  Josy Arens (cdH): De inwoners van de 

provincie Luxemburg mogen niet meer naar het 

Groothertogdom Luxemburg gaan om er 

boodschappen te doen of te tanken. Voor sommige 

gemeenten ligt het dichtstbijzijnde tankstation echter 

in het Groothertogdom Luxemburg. Inwoners van 

Martelange moeten momenteel 30 km rijden om te 

gaan tanken, terwijl er vlak bij hun gemeente, net 

over de grens, een tankstation is. 

 

We moeten natuurlijk allemaal onze bijdrage 

leveren om de pandemie in te dammen, maar de 

risico's op verspreiding van het virus zijn groter 

wanneer men tientallen kilometers moet afleggen. 

Bovendien zijn in het Groothertogdom Luxemburg 

de grenzen nog steeds open en zijn verplaatsingen 

om essentiële goederen te kopen er toegestaan. 

 

Heeft er hierover overleg plaatsgevonden met het 

Groothertogdom Luxemburg? Inwoners van 

Martelange hebben hetzelfde probleem met 

betrekking tot de aankoop van voeding. Zouden zij 

hun boodschappen niet mogen gaan doen in de 

winkels van het Groothertogdom Luxemburg?  

 

01.05  Sophie Rohonyi (DéFI): Les personnes qui 

se prostituent doivent aussi respecter le 

confinement total, sauf que beaucoup continuent à 

travailler au risque d’être contaminées. Certaines y 

sont forcées, et d’autres parce qu’elles n'ont pas 

d'autre choix pour se nourrir ou payer leur loyer.  

 

 

Ces personnes, qui exercent secrètement, sont 

exposées à de grands dangers. Le loyer est un 

autre problème, en particulier pour celles qui 

exercent en vitrine. Les propriétaires sont soumis à 

la taxe communale, laquelle n’est pas suspendue 

alors que l’activité l'est. Certaines prostituées n’ont 

même pas de logement fixe et doivent vivre dans 

une chambre payée à la semaine. Mais sans 

revenu, elles pourraient facilement se retrouver à la 

rue, avec les risques que cela implique. 

 

 

01.05  Sophie Rohonyi (DéFI): Mensen die zich 

prostitueren, moeten de lockdownmaatregelen ook 

strikt in acht nemen, maar velen blijven toch werken 

op gevaar af te worden besmet. Sommigen worden 

ertoe gedwongen, anderen hebben geen keuze 

indien ze brood op de plank willen hebben en hun 

huur willen betalen.  

 

Deze personen, die hun beroep in het geheim 

uitoefenen, worden aan grote gevaren blootgesteld. 

De betaling van de huur is een ander issue, zeker 

voor de raamprostituees. De eigenaars van die 

panden moeten gemeentetaks betalen en die werd 

niet opgeschort, hoewel de vrouwen natuurlijk niet 

achter het raam zitten. Sommige prostituees 

hebben zelfs geen vaste woonplaats en moeten hun 

intrek nemen in een kamer, die ze per week 

betalen. Zonder inkomen dreigen ze echter snel op 

straat terecht te komen, met alle risico's van dien.  
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A-t-on pris des mesures en urgence pour garantir la 

sécurité des travailleuses du sexe qui continuent à 

travailler malgré elles? Pourrait-on mobiliser la 

réserve fédérale de la police? 

 

Werden er noodmaatregelen getroffen om de 

veiligheid van de sekswerkers die tegen wil en dank 

aan de slag blijven te garanderen? Is het mogelijk 

de federale reserve van de politie te mobiliseren?  

 

01.06  Franky Demon (CD&V): Le secteur 

chimique figure sur la liste des secteurs cruciaux 

dans son ensemble bien qu'il soit hétérogène. Les 

règles en matière de télétravail et de distanciation 

sociale n'y étant pas obligatoires, les travailleurs de 

ces entreprises paniquent et il s'ensuit un taux 

d'absentéisme supérieur à la moyenne.  

 

Le ministre peut-il distinguer, pour le secteur en 

question, les entreprises qui sont cruciales ou non? 

Les règles en matière de distanciation sociale et de 

télétravail peuvent-elles être instaurées sans mettre 

à l'arrêt pour autant les entreprises chimiques 

essentielles? 

 

01.06  Franky Demon (CD&V): De chemische 

sector staat als geheel op de lijst van cruciale 

sectoren, hoewel hij heel heterogeen is. Dat de 

regels van telewerk en social distancing in die 

bedrijven niet verplicht zijn, leidt tot paniek bij de 

medewerkers met bovenmatig absenteïsme tot 

gevolg.  

 

Kan de minister voor de betrokken sector 

differentiëren welke bedrijven cruciaal zijn en welke 

niet? Kunnen de regels van social distancing en 

telewerk worden ingevoerd zonder de essentiële 

chemische bedrijven te laten stilvallen? 

 

01.07  Ellen Samyn (VB): La tradition veut que 

pendant le ramadan, les familles musulmanes se 

réunissent après le coucher du soleil pour partager 

le repas et prier. Ces rassemblements sont à 

présent interdits.  

 

Comment veillera-t-on au respect des règles? Des 

renforts de police seront-ils déployés? Des 

contrôles supplémentaires seront-ils aussi prévus le 

jour de l'Aïd-el-Fitr? 

 

01.07  Ellen Samyn (VB): Tijdens de ramadan 

komen moslimfamilies traditiegetrouw na 

zonsondergang samen om te eten en te bidden. Die 

samenkomsten zijn nu verboden.  

 

 

Hoe zal erop worden toegezien dat de regels 

gerespecteerd worden? Zal er extra politie worden 

ingezet? Zal er ook op de dag van het Suikerfeest 

extra gecontroleerd worden? 

 

01.08  Tim Vandenput (Open Vld): Des émeutes 

ont éclaté pendant le week-end pascal à 

Anderlecht, à la suite de la mort d'un mineur d'âge 

lors d'une course-poursuite avec la police. Les 

images en disent long: de tels comportements, qui 

sont le fait d'une minorité, sont choquants.  

 

Où en est l'enquête sur ces émeutes? Quelles 

mesures sont-elles prises pour réprimer 

énergiquement de tels excès, surtout en cette 

période de crise?  

 

01.08  Tim Vandenput (Open Vld): Naar aanleiding 

van de dood van een minderjarige bij een 

politieachtervolging, braken tijdens het 

paasweekend rellen uit in Anderlecht. De beelden 

spreken voor zich: dit gedrag van een minderheid is 

stuitend.  

 

Hoe ver staat het onderzoek naar de rellen? Welke 

maatregelen worden genomen om dergelijke 

ontsporingen, zeker in deze crisis, daadkrachtig aan 

te pakken? 

 

01.09  Jessika Soors (Ecolo-Groen): Les mesures 

prises dans le cadre de la crise du coronavirus 

continuent de susciter la confusion non seulement 

auprès des citoyens mais apparemment aussi 

auprès des bourgmestres. La semaine dernière, le 

maire d'Anvers a diffusé une annonce dans laquelle 

il annonçait ne pas vouloir faire appliquer une partie 

de ces mesures.  

 

Des bourgmestres peuvent-ils ignorer purement et 

simplement les directives du Centre de crise et les 

consignes que la task force communique aux forces 

de l'ordre? Comment le ministre fera-t-il en sorte 

que toutes les amendes infligées aient une base 

juridique suffisante? Il semble, en effet, que les 

01.09  Jessika Soors (Ecolo-Groen): De 

maatregelen rond het coronavirus blijven voor 

verwarring zorgen, niet alleen bij burgers, maar 

blijkbaar ook bij burgemeesters. De burgmeester 

van Antwerpen liet afgelopen week een advertentie 

verspreiden waarin hij aankondigde dat hij een deel 

van de maatregelen niet zou handhaven.  

 

 

Mogen burgemeesters de richtlijnen van het 

Crisiscentrum en de richtlijnen die de politiediensten 

van de taskforce krijgen, zomaar naast zich 

neerleggen? Hoe wil de minister ervoor zorgen dat 

alle uitgevaardigde boetes voldoende rechtsgrond 

hebben? Het lijkt er immers op dat de richtlijnen van 
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directives du Centre de crise constituent le 

fondement du travail de la police, et non l'arrêté 

ministériel.  

 

het Crisiscentrum de basis vormen voor het werk 

van de politie en niet het MB. 

 

01.10  Tim Vandenput (Open Vld): Dans certaines 

communes, des amendes SAC ont été infligées 

alors qu'elles étaient dénuées de fondement 

juridique.  

 

De quelles communes s'agit-il? À quelle date ont-

elles adopté un règlement de police prévoyant les 

amendes SAC? Comment les personnes à qui un 

procès-verbal a été adressé à tort, peuvent-elles 

récupérer le montant de l'amende? Quelles 

communes étaient à ce point impatientes d'infliger 

des amendes SAC? 

 

Les organisateurs d'événements ne savent toujours 

pas à quoi s'en tenir pour l'été prochain. Sait-on 

déjà plus précisément, à présent, ce qu'il faut 

entendre exactement par "événements de masse"? 

Des informations seront-elles communiquées sur ce 

point le 3 mai ou même avant? Un scénario est-il 

élaboré, selon lequel tous les rassemblements 

publics pendant lesquels le respect des règles de 

distanciation sociale ne peut pas être garanti seront 

rangés dans la catégorie des événements de 

masse?  

 

01.10  Tim Vandenput (Open Vld): Sommige 

gemeenten hebben al GAS-boetes uitgeschreven 

voor die een juridische grondslag hadden.  

 

 

Om welke gemeenten gaat het dan? Op welke 

datum hebben zij een politiereglement aangenomen 

dat GAS-boetes mogelijk maakt? Hoe kunnen 

mensen die ten onrechte geverbaliseerd zijn, hun 

boetegeld terugvorderen? Welke gemeenten wilden 

dan zo dringend GAS-boetes kunnen uitdelen?  

 

 

Organisatoren hebben nog steeds geen uitsluitsel 

over de organisatie van evenementen in de zomer. 

Is er momenteel al meer duidelijkheid over wat 

onder massa-evenementen precies wordt verstaan? 

Wordt hierover uiterlijk op 3 mei gecommuniceerd of 

kan dat nog vroeger? Ligt er een scenario op tafel 

waarbij alle publieke bijeenkomsten die de social 

distancing-regels niet kunnen garanderen, onder 

dezelfde regeling als massa-evenementen vallen? 

 

01.11 Laurence Zanchetta (PS): Les mesures de 

confinement prévoient des conditions d'accès aux 

grandes surfaces. L'arrêté ministériel portant les 

mesures d'urgence pour limiter la propagation du 

coronavirus permet un client par 10 m² pendant 

maximum 30 minutes et recommande de s'y rendre 

seul. Cependant, les pères et mères seuls avec des 

enfants en bas âge ne sont pas toujours en mesure 

de confier leurs enfants afin d'aller faire leurs 

courses. Et ceux qui se sont vus refuser l'accès 

parce qu'ils étaient accompagnés d'enfants en bas 

âge sont légion. Qu'en est-il de l'accès aux grandes 

surfaces pour les familles monoparentales? Les 

gérants des magasins ont-ils reçu des consignes? 

Que faire lorsqu'une grande surface leur refuse 

l'accès? Peut-on avoir recours à la police comme 

médiateur?  

 

 

 

 

 

 

Les personnes en couple ne vivant pas sous le 

même toit s'interrogent aussi sur l'autorisation de 

rendre visite à leur partenaire, l'arrêté ministériel ne 

prévoyant rien. A priori, cela relève des activités 

interdites, mais on autorise par dérogation les 

activités en cercle intime ou familial. Ces personnes 

01.11  Laurence Zanchetta (PS): De 

lockdownmaatregelen bepalen dat de toegang tot 

de grootwarenhuizen aan voorwaarden 

onderworpen is. Het ministerieel besluit houdende 

dringende maatregelen om de verspreiding van het 

coronavirus COVID-19 te beperken stelt dat er 

maximum 1 klant per 10 m² aanwezig mag zijn 

gedurende een periode van maximum 30 minuten 

en dat er in de mate van het mogelijke individueel 

moet worden gewinkeld. Voor alleenstaande vaders 

en moeders met jonge kinderen is het echter niet 

steeds mogelijk hun kroost bij iemand achter te 

laten opdat ze alleen zouden kunnen gaan 

winkelen. Vele mensen werd de toegang geweigerd 

omdat ze begeleid werden door jonge kinderen. 

Wat kunt u zeggen over de toegang tot 

grootwarenhuizen voor eenoudergezinnen? Hebben 

de winkelverantwoordelijken hierover richtlijnen 

gekregen? Wat moeten deze ouders doen indien 

hun de toegang tot het grootwarenhuis wordt 

geweigerd? Is het mogelijk de politie in te schakelen 

om te bemiddelen?  

 

Partners die niet onder hetzelfde dak wonen, 

vragen zich ook af of ze hun wederhelft een bezoek 

mogen brengen, aangezien het ministerieel besluit 

daar niets over zegt. In principe is dit verboden, 

maar in afwijking hiervan worden activiteiten in 

besloten kring of in gezinsverband wel toegestaan. 
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peuvent-elles se rencontrer? Quelles sont les 

conditions à remplir et comment peut-on les 

vérifier? 

 

 

En cette période de confinement, les agents de 

police ont fort à faire et les commissariats sont 

parfois moins accessibles. Certaines missions sont 

limitées, voire suspendues, comme les procédures 

de domiciliation et de radiation de domicile. Or elles 

sont parfois essentielles pour obtenir un revenu, 

faire supprimer un taux cohabitant, régler une 

séparation. Les procédures de domiciliation et de 

radiation de domicile sont-elles suspendues?  

 

Mogen deze personen elkaar ontmoeten? Aan 

welke voorwaarden moeten zij beantwoorden en 

hoe kan er op de inachtneming daarvan worden 

toegezien?  

 

In deze lockdownperiode hebben de politieagenten 

veel omhanden en zijn de politiebureaus soms 

minder goed bereikbaar. Sommige opdrachten 

werden op een laag pitje gezet, als ze al niet 

werden opgeschort, zoals de procedures tot 

vaststelling en schrapping van de 

hoofdverblijfplaats. Die zijn soms echter 

noodzakelijk om een inkomen te krijgen, een tarief 

voor samenwonenden te laten schrappen of een 

scheiding te regelen. Werden de procedures tot 

vaststelling en schrapping van de hoofdverblijfplaats 

opgeschort?  

 

01.12  Josy Arens (cdH): Les bourgmestres et les 

commissaires divisionnaires de ce pays 

connaissent les particularités de leurs territoires, et 

mettent tout en œuvre pour préserver la population. 

On doit écouter les bourgmestres qui demandent le 

respect des spécificités locales. 

 

 

 

Défendrez-vous la responsabilisation des 

bourgmestres et des commissaires divisionnaires 

dans leur gestion de la lutte contre le coronavirus 

aux frontières de la Belgique? 

 

01.12  Josy Arens (cdH): De burgemeesters en 

hoofdcommissarissen van dit land zijn goed op de 

hoogte van de bijzondere kenmerken van hun 

grondgebeid en stellen alles in het werk om hun 

bevolking te beschermen. We moeten onze oren 

laten hangen naar de burgemeesters die vragen dat 

er rekening zou worden gehouden met de lokale 

eigenheden. 

 

Zult u ervoor pleiten dat de burgemeesters en de 

hoofdcommissarissen de verantwoordelijkheid 

krijgen om aan de Belgische landsgrenzen het 

beheer van de strijd tegen het coronavirus in goede 

banen te leiden?  

 

01.13  Jessika Soors (Ecolo-Groen): Avant la 

promulgation de l'arrêté royal du 7 avril, toutes les 

amendes SAC étaient infligées dans le cadre d'une 

disposition qui prévoit que chacun doit respecter les 

injonctions de la police. Si cette règle suffisait pour 

infliger une amende SAC pour une infraction aux 

mesures imposées pour lutter contre le coronavirus, 

pourquoi fallait-il encore un arrêté royal spécifique? 

À moins que la disposition générale précitée ne 

suffise pas et que ces amendes SAC soient 

entachées de nullité? Le ministre peut-il nous en 

dire davantage concernant les directives de la task 

force GPI à la police, la base juridique des amendes 

SAC et les adaptations apportées aux règlements 

de police communaux. 

 

L'article 27 de la loi sur la fonction de police permet 

une visite domiciliaire de lieux privés dans des 

circonstances très exceptionnelles. Le ministre 

peut-il expliquer dans quelle mesure cet article est 

appliqué pour contrôler le respect des mesures 

corona? 

 

La police a suspendu son préavis de grève après la 

promesse du ministre de fournir le matériel de 

01.13  Jessika Soors (Ecolo-Groen): Voor de 

komst van het KB van 7 april werden al GAS-boetes 

gegeven onder de bepaling dat eenieder zich moet 

schikken naar de bevelen van de politie. Als die 

bepaling volstaat om een GAS-boete te geven voor 

een overtreding op de coronamaatregelen, waarom 

was er dan nog een specifiek KB nodig? Of volstaat 

deze bepaling niet en zijn deze GAS-boetes 

ongeldig? Kan de minister meer kwijt over de 

richtlijnen van de taskforce GPI aan de politie, over 

de juridische grond van de GAS-boetes en over de 

aanpassingen in de gemeentelijke 

politiereglementen? 

 

 

 

Artikel 27 van de wet op het politieambt maakt een 

bestuurlijke doorzoeking van privéplaatsen in zeer 

uitzonderlijke omstandigheden mogelijk. Kan de 

minister toelichten in welke mate dit artikel wordt 

gebruikt om de naleving van de coronamaatregelen 

te controleren? 

 

De politie heeft haar stakingsaanzegging 

opgeschort nadat de minister de levering van het 
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protection nécessaire. Le ministre peut-il fournir des 

explications concernant le matériel fourni? Le 

préavis de grève appartient-il désormais 

définitivement au passé? Quelles sont les directives 

pour les personnes contaminées et quel est leur 

impact sur la capacité policière? 

 

En raison de cette crise du coronavirus, 800 agents 

en formation ont dû interrompre cette dernière. Ils 

seraient déployés pour pallier la pénurie d'agents. 

Une décision a-t-elle déjà été prise en ce sens? 

Quels sont les projets pour le fonctionnement des 

écoles de police? 

 

Il est important que les citoyens puissent s'adresser 

en tout temps à la police. Dans certaines zones de 

police, les postes d'accueil sont toutefois fermés. 

Existe-t-il des directives concernant la fermeture ou 

l'ouverture des postes d'accueil?  

 

nodige beschermingsmateriaal beloofde. Kan de 

minister uitleg geven over het geleverde materiaal? 

Is de stakingsaanzegging nu definitief van de baan? 

Welke richtlijnen zijn er voor besmette personen en 

welke impact heeft dit op de politiecapaciteit? 

 

 

Door de coronacrisis konden 800 agenten in 

opleiding hun opleiding niet voltooien. Zij zouden 

zonder examen worden ingezet om het tekort aan 

agenten op te vangen. Is die beslissing al 

genomen? Welke plannen zijn er voor de verdere 

werking van de politiescholen? 

 

Het is belangrijk dat de burgers steeds bij de politie 

terechtkunnen. In sommige politiezones zijn echter 

alle onthaalposten gesloten. Zijn er richtlijnen over 

het sluiten of openhouden van onthaalposten? 

 

01.14 Philippe Pivin (MR): Je souhaite aborder les 

conditions de travail des policiers en cette période. 

Depuis notre dernière discussion, ceux-ci ont retiré 

leur préavis de grève. 

 

Quel monitoring permet-il de recenser les cas de 

COVID-19 parmi les policiers? Combien de cas 

suspects ont-ils été écartés? Confirmez-vous le 

décès de deux policiers? Combien de policiers sont-

ils atteints? 

  

 

Quelles adaptations sont-elles intervenues dans le 

cadre de l'analyse de risque? 

 

Combien de faits d'agressions envers des policiers 

ont-ils été recensés depuis le 18 mars? 

 

Sachant qu'environ 10 000 policiers sont sur le 

terrain au quotidien, à qui sont destinés les 

120 000 masques chirurgicaux et les 50 000 FFP2? 

Quand seront-ils distribués, par qui et à quels 

services? D'autres commandes sont-elles en 

cours? Confirmez-vous que 10 000 visières ont été 

commandées? 

 

 

Quelles directives ont-elles été données sur l'usage 

des masques et leur durée d'utilisation? Quel est le 

stock de matériel de protection et quelles difficultés 

ont été relayées à la task force? 

 

 

Quelle est la tendance des faits de criminalité 

enregistrés durant le confinement? 

 

01.14  Philippe Pivin (MR): Ik wil het hebben over 

de arbeidsomstandigheden van de politieagenten 

tijdens deze periode. Sinds onze vorige discussie 

hebben zij hun stakingsaanzegging ingetrokken.  

 

Hoe wordt het aantal gevallen van COVID-19 bij de 

politieagenten in kaart gebracht? Hoeveel 

vermoedelijk besmette agenten werden er in 

afzondering geplaatst? Bevestigt u dat er twee 

politieagenten overleden zijn? Hoeveel 

politieagenten zijn er besmet met het coronavirus?  

 

In welke zin werd de risicoanalyse aangepast naar 

aanleiding van de discussie hierover? 

 

Hoeveel feiten van agressie jegens politieagenten 

werden er sinds 18 maart vastgesteld?  

 

Dagelijks zijn er ongeveer 10.000 politieagenten op 

de baan. Voor wie van hen zijn de 

120.000 chirurgische mondmaskers en de 

50.000 FFP2-maskers bestemd? Wanneer, door 

wie en in welke diensten zullen die worden 

verdeeld? Werden er al nieuwe bestellingen 

geplaatst? Kunt u bevestigen dat er 10.000 vizieren 

werden besteld?  

 

Welke instructies werden er gegeven over het 

gebruik en de gebruiksduur van de mondmaskers? 

Welke voorraad aan beschermingsmateriaal is er 

nog ter beschikking en welke problemen werden er 

aan de taskforce gemeld?  

 

Hoe evolueert het aantal geregistreerde misdrijven 

tijdens de lockdown? 

 

01.15  Vanessa Matz (cdH): Le 3 avril, la 

conférence interministérielle "Droits des Femmes" a 

01.15  Vanessa Matz (cdH): Op 3 april besliste de 

interministeriële conferentie "Vrouwenrechten" om 
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décidé d'intensifier la communication des numéros 

d'urgence et de relancer les campagnes de 

sensibilisation. La réunion a dressé l'état des lieux 

des mesures mises en place, en matière de 

prévention, de dépôt de plaintes et de poursuites 

mais aussi de protection des femmes victimes de 

violences en cette période de confinement. Une 

nouvelle réunion devait se tenir le 17 avril pour 

poursuivre le monitoring et élargir les discussions. 

 

 

 

Comment évolue la situation? Quels sont les 

chiffres des violences intrafamiliales? Quelles 

nouvelles mesures doivent-elles aider et protéger 

les victimes? 

 

meer ruchtbaarheid te geven aan de noodnummers 

en om nieuwe bewustmakingscampagnes te 

voeren. Tijdens de vergadering werd er een stand 

van zaken opgemaakt van de genomen 

maatregelen op het stuk van de preventie, de 

indiening van klachten, de vervolgingen, maar ook 

de bescherming van vrouwen die tijdens deze 

lockdownperiode het slachtoffer zijn van geweld. Op 

17 april zou er normaliter een nieuwe vergadering 

plaatsvinden om de monitoring voort te zetten en de 

discussies te verbreden. 

 

Hoe evolueert de situatie? Wat zijn de cijfers met 

betrekking tot het intrafamiliaal geweld? Welke 

nieuwe maatregelen werden er genomen om de 

slachtoffers te helpen en te beschermen?  

 

01.16  Greet Daems (PVDA-PTB): Un magasin de 

bricolage familial qui disposait d'un agrément pour 

ouvrir ses portes a été fermé par la police, parce 

qu'on y vend également une gamme limitée 

d'articles d'intérieur alors que la situation n'est 

guère différente dans les grandes chaînes de 

magasins. Cette intervention de la police était-elle 

justifiée? 

 

De nombreux petits indépendants et commerces 

familiaux soupçonnent un certain favoritisme parce 

que des grands surfaces sont autorisées à vendre 

leurs articles. Quel sera l'effet de cette situation sur 

la concentration du marché qui existe déjà? 

 

Les syndicats de police se plaignent de l'absence 

de tests systématiques à la police. Quelque 

1 700 agents déjà seraient malades et resteraient à 

la maison, sans que l'on sache s'ils souffrent ou non 

du COVID-19. Quelle est la logique de la politique 

pratiquée par la police en matière de tests? Est-il 

exact que le comptage du nombre de 

contaminations au sein de la police pose de gros 

problèmes? 

 

01.16  Greet Daems (PVDA-PTB): Een familiale 

doe-het-zelfzaak, die over een vergunning om te 

openen beschikte, werd gesloten door de politie, 

omdat ze er ook een beperkt gamma 

interieurartikelen verkochten, terwijl dit bij de grote 

ketens niet anders is. Was het politieoptreden 

terecht?  

 

 

Vele kleine zelfstandigen en familiezaken 

vermoeden enig favoritisme, want sommige 

grootwarenhuizen mogen wel nog hun artikelen 

verkopen? Welk effect zal dit hebben op de reeds 

bestaande marktconcentratie? 

 

De politievakbonden klagen dat er niet systematisch 

getest wordt bij de politie. Er zouden nu om en bij 

de 1.700 agenten ziek thuis zijn, maar zonder 

bevestiging of zij al dan niet COVID-19 hebben. 

Welke systematiek wordt gehanteerd op vlak van 

testing? Klopt het dat er grote telproblemen zijn bij 

de lokale politie inzake het aantal besmmettingen?  

 

01.17  Sophie Rohonyi (DéFI): L’arrêté royal n°1 

prévoit des sanctions administratives communales. 

Il était indispensable de donner aux services de 

police la capacité de faire respecter les mesures 

prises pour limiter la propagation du COVID-19. 

Pour faire respecter l’ordre public, le rôle des forces 

de police est indéniable. Je les remercie pour leur 

mobilisation. 

 

 

Le 8 avril, vous affirmiez avoir rédigé une circulaire 

donnant des consignes claires aux services de 

police, tout en soulignant qu'il leur revenait 

d'apprécier si une intervention était possible et 

nécessaire à l'encontre de violations. 

 

01.17  Sophie Rohonyi (DéFI): Koninklijk 

besluit nr. 1 bepaalt dat er gemeentelijke 

administratieve sancties kunnen worden opgelegd. 

Het was noodzakelijk de politiediensten in staat te 

stellen de naleving van de maatregelen ter 

beperking van de verspreiding van COVID-19 af te 

dwingen. Bij de handhaving van de openbare orde 

spelen de politiediensten een sleutelrol. Ik wil hen 

bedanken voor hun inzet.  

 

Op 8 april bevestigde u dat u een omzendbrief met 

duidelijke instructies voor de politiediensten had 

opgesteld, waarbij u ook benadrukte dat zij zelf 

moesten beoordelen of een interventie in geval van 

overtredingen mogelijk en noodzakelijk was. 

 



CRABV 55 COM 154 22/04/2020  

 

CHAMBRE-2E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2019 2020 KAMER-2E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

11 

Certains déplacements essentiels ne sont pas 

considérés comme tels par certaines zones. Des 

centres de planning familial témoignent que des 

jeunes femmes n'ont pu s'y rendre en raison de leur 

arrestation et de demandes de justification sur le 

motif de leur déplacement. Ces centres sont des 

services essentiels de soins de première ligne. Les 

déplacements pour raisons médicales sont 

autorisés. 

 

Quand la circulaire annoncée sera-t-elle adoptée? 

Que contient-elle sur les déplacements essentiels? 

Les zones de police sont-elles sensibilisées aux 

services de soins de première ligne comme les 

centres de planning familial?  

 

 

La circulaire tiendra-t-elle compte de la réouverture 

des magasins de bricolage et pépinières? Les 

déplacements vers ces magasins seront-ils 

considérés comme essentiels et donc non passibles 

de sanctions?  

 

Bepaalde essentiële verplaatsingen worden door 

sommige politiezones niet als dusdanig beschouwd. 

Uit verklaringen van de centra voor gezinsplanning 

blijkt dat jonge vrouwen soms niet naar de centra 

konden gaan omdat ze werden tegengehouden en 

omdat hun het bewijs werd gevraagd voor de reden 

van hun verplaatsing. Die centra zijn essentiële 

diensten voor eerstelijnszorg. Verplaatsingen om 

medische redenen zijn toegestaan.  

 

Wanneer zal de beloofde omzendbrief worden 

uitgevaardigd? Wat wordt er daarin gezegd over 

essentiële verplaatsingen? Werden de politiezones 

geattendeerd op het bestaan van diensten voor 

eerstelijnszorg zoals de centra voor 

gezinsplanning?  

 

Houdt de omzendbrief al rekening met de 

heropening van doe-het-zelfzaken en tuincentra? 

Zullen de ritten naar die winkels worden beschouwd 

als essentiële verplaatsingen en dus niet langer 

beboetbaar zijn? 

 

01.18  Greet Daems (PVDA-PTB): Des mesures 

ont été prises contre la violence intrafamilale. 

Comment ces mesures sont-elles évaluées? Quelle 

est l'évolution des chiffres? 

 

Certains bourgmestres contestent les décisions du 

Conseil national de sécurité. Les ministres et ses 

services prennent-ils contact à ce sujet avec ces 

derniers? Existe-t-il des procédures permettant de 

rappeler ces bourgmestres à l'ordre? S'est-on 

suffisamment concerté avec les villes et les 

communes concernant les mesures prises dans le 

cadre de la lutte contre le coronavirus?  

 

Plusieurs bourgmestres de la côte réfléchissent à la 

manière dont ils pourront canaliser au mieux le 

tourisme dans leurs communes. Certains d'entre 

eux envisagent déjà d'instaurer un "passeport pour 

la plage" sur la base de la propriété. Il s'agit-là d'une 

formule douteuse sur le plan juridique. Le niveau 

fédéral est-il associé à ces exercices de réflexion? 

 

Un bourgmestre a informé un habitant de sa 

commue de l'heure à laquelle il pourrait échapper 

aux contrôles policiers. Une enquête sera-t-elle 

ouverte? Quelles sanctions sont prévues pour ce 

type de comportement? 

 

La situation des bourgmestres frontaliers n'est pas 

facile. Est-il suffisamment tenu compte de la 

situation particulière des personnes habitant sur la 

frontière, notamment concernant les régimes de 

coparentalité?  

 

01.18  Greet Daems (PVDA-PTB): Er zijn 

maatregelen genomen tegen intrafamiliaal geweld. 

Hoe evalueert men die maatregelen? Hoe 

evolueren de cijfers? 

 

Sommige burgemeesters vallen beslissingen van de 

Nationale Veiligheidsraad aan. Nemen de minister 

en zijn diensten dan hierover contact op met hen? 

Bestaan er procedures om een burgemeester terug 

in het gareel te doen lopen? Is er voldoende 

overlegd met de steden en gemeenten over de 

maatregelen?  

 

 

Meerdere kustburgemeesters denken na hoe we 

het binnenlandse toerisme in de zomer in goede 

banen kunnen leiden. Sommige burgemeesters 

denken al aan een strandpas volgens eigendom. Dit 

is juridisch twijfelachtig. Is het federale niveau 

betrokken bij deze denkoefeningen? 

 

 

Een burgemeester gaf een tip aan een inwoner over 

het uur waarop hij een politiecontrole kon omzeilen. 

Komt er een onderzoek? Welke sancties bestaan er 

hiervoor?  

 

 

De situatie voor grensburgemeesters is niet 

gemakkelijk. Is er voldoende rekening gehouden 

met de bijzondere situatie van mensen die op de 

grens wonen, bijvoorbeeld inzake co-

ouderschapsregeling? 

 

01.19  Tim Vandenput (Open Vld): À l'heure du 01.19  Tim Vandenput (Open Vld): We moeten in 
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coronavirus, nous devons éviter que chaque 

administration communale et chaque bourgmestre 

établisse ses propres règlements au sujet de la 

réouverture ou du maintien de la fermeture de 

certains magasins.  

 

Le ministre était-il informé de l'arrêté du 

bourgmestre d'Alost? Quelles mesures le 

gouvernement fédéral peut-il prendre afin de veiller 

à ce que le pays entier dispose des mêmes 

informations claires au sujet de l'arrêté ministériel? 

 

tijden van coronacrisis vermijden dat elk 

gemeentebestuur en elke burgemeester eigen 

reglementen gaan maken over het opnieuw laten 

open gaan of gesloten houden van bepaalde 

winkels. 

 

Was de minister op de hoogte van het 

burgemeestersbesluit in Aalst? Welke maatregelen 

kan de federale overheid nemen om ervoor te 

zorgen dat het volledige land dezelfde duidelijke 

informatie heeft over het MB? 

 

01.20  Cécile Thibaut (Ecolo-Groen): 

Conformément à leurs directives d’enregistrement 

en interne, les services de police transmettront les 

dossiers d'infractions liées au COVID-19 en utilisant 

le code "62" dans chaque procès-verbal. Les 

parquets et auditorats enregistreront toutes les 

affaires COVID-19 en utilisant le code de prévention 

"62Q – corona/COVID-19 (infractions mentionnées 

dans les arrêtés ministériels)".  

 

Combien y a-t-il de ces dossiers? Combien 

d’infractions font-elles l’objet d’une contestation en 

procédure civile, pénale ou au comité P? 

 

01.20  Cécile Thibaut (Ecolo-Groen): Conform hun 

interne registratierichtlijnen moeten de 

politiediensten dossiers inzake overtredingen van 

de COVID-19-maatregelen overmaken door in alle 

proces-verbalen de code "62" te gebruiken. De 

parketten en de auditoraten moeten alle COVID-19-

zaken registreren onder preventiecode "62Q – 

corona/COVID-19 (inbreuken vermeld in de 

ministeriële besluiten)". 

 

Hoeveel van dergelijke dossiers zijn er? Hoeveel 

inbreuken worden er in een burgerrechterlijke of 

strafrechtelijke procedure of bij het comité P 

betwist? 

 

01.21  Bercy Slegers (CD&V): Les frontières de 

notre pays avec les pays voisins sont fermées. Les 

postes-frontière entre la Belgique et la France ne 

sont pas surveillés en permanence. Les zones de 

police belges et françaises s'accordent-elles pour 

décider où aura lieu le contrôle, quand il aura lieu et 

qui l'effectuera? La surveillance est-elle réglée au 

niveau national ou bien chaque zone l'effectue-t-elle 

indépendamment? 

 

La police et le bourgmestre de la zone de Comines 

ont annoncé hier que les commerçants belges 

pouvaient livrer des marchandises en France s'ils 

sont en ordre avec les formalités françaises. Est-ce 

exact? Est-il vrai que les commerçants français 

peuvent aussi livrer sur notre territoire? 

 

Après l'annonce que les magasins de bricolage 

pouvaient à nouveau ouvrir leurs portes, les 

établissements Supra Bazar et Euroshop en 

Flandre occidentale ont considéré que la décision 

les concernait aussi. Le réveil a été dur lorsqu'il 

s'est avéré qu'il n'en était rien. De tels magasins 

disposent d'une très grande quantité d'articles de 

bricolage, mais aussi une gamme d'articles 

généraux. Pourquoi les détaillants ne sont-ils pas 

autorisés à ouvrir dans une situation où un contrôle 

reste possible? Qui veille au respect de l'interdiction 

d'ouvrir? La police peut-elle juger lors d'un contrôle 

si les articles vendus sont essentiellement des 

équipements et des matériaux de construction? 

01.21  Bercy Slegers (CD&V): De grenzen tussen 

ons land en de buurlanden zin gesloten. De 

grensovergangen tussen België en Frankrijk worden 

niet permanent bewaakt. Spreken de Belgische en 

Franse politiezones af wie waar en wanneer 

controleert? Wordt de bewaking nationaal geregeld 

of doet elke zone dat apart?  

 

 

 

De politie en burgemeester van de zone Comines 

kondigden gisteren aan dat de Belgische 

handelaars goederen mogen leveren in Frankrijk 

mits ze in orde zijn met de Franse formaliteiten. 

Klopt dat? Klopt het ook dat Franse handelaren op 

ons grondgebied mogen leveren?  

 

Na de aankondiging dat doe-het-zelfzaken opnieuw 

mochten openen, gingen de vestigingen van Supra 

Bazar en van Euroshop in West-Vlaanderen ervan 

uit dat dit ook voor hen gold. Koud was de douche 

toen bleek dat dat niet zo was. Dergelijke winkels 

hebben heel veel materiaal voor doe-het-zelvers, 

maar ook een algemeen assortiment. Waarom mag 

de detailhandel niet openen onder controleerbare 

omstandigheden? Wie handhaaft het 

openingsverbod? Kan de politie bij een controle 

oordelen of er hoofdzakelijk bouwgereedschappen 

en bouwmaterialen verkocht worden? 
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01.22  Cécile Thibaut (Ecolo-Groen): Les mesures 

de confinement réduisent drastiquement le nombre 

de navetteurs. On observe aussi une diminution de 

la présence policière et de Securail dans les gares. 

C’est particulièrement flagrant à la gare de 

Bruxelles-Nord mais aussi dans d'autres gares du 

pays. 

 

Or plusieurs agressions ont eu lieu ces derniers 

jours aux alentours de la gare, dans les couloirs et 

sur les quais, les agresseurs n'hésitant pas à 

poursuivre leur proie. 

 

Avez-vous connaissance d’une augmentation des 

agressions dans les gares depuis le début du 

confinement? Quelles directives a reçu la police du 

rail en cette période? Toutes les équipes sont-elles 

sur le terrain? 

 

01.22  Cécile Thibaut (Ecolo-Groen): Door de 

lockdownmaatregelen is het aantal pendelaars sterk 

gedaald. Ook de aanwezigheid van de politie en 

Securail in de stations lijkt te zijn afgenomen. Dat is 

bijzonder opvallend in het station Brussel-Noord, 

maar ook in andere stations van het land. 

 

 

De afgelopen dagen waren er meerdere gevallen 

van agressie in de omgeving, in de gangen of op de 

sporen van dat station, waarbij de daders er niet 

voor terugdeinsden hun prooi te achtervolgen. 

 

Bent u op de hoogte van een stijging van het aantal 

gevallen van agressie in de stations sinds het begin 

van de lockdown? Welke richtlijnen heeft de 

Spoorwegpolitie in deze periode gekregen? Zijn alle 

teams ter plaatse aanwezig? 

 

01.23  Éric Thiébaut (PS): Fedris a reconnu le 

coronavirus pour les pompiers-ambulanciers 

professionnels mais pas pour les volontaires. Des 

assureurs refusent de couvrir les frais 

d'hospitalisation ou d'incapacité des volontaires qui 

seraient affectés. Pourtant, rien que dans la zone 

du Hainaut-Centre, 50 % des ambulances sont 

assurées par des volontaires. Entre le 16 mars et le 

6 avril, 5 volontaires sur 8 personnes contaminées 

parmi le personnel ambulancier ont contracté une 

forme aiguë de la maladie, assortie d'une 

hospitalisation et de 14 jours d'arrêt.  

 

 

 

Ils n'ont pas été indemnisés, ce qui me semble 

discriminatoire et n'est pas de nature à encourager 

les volontaires à venir grossir les rangs des zones 

de secours. Comment garantirez-vous que les 

volontaires soient couverts comme leurs collègues?  

 

01.23  Éric Thiébaut (PS): Fedris heeft het 

coronavirus als beroepsziekte erkend voor 

professionele brandweerlieden en ambulanciers, 

maar niet voor hun vrijwillige collega's. 

Verzekeraars weigeren de ziekenhuis- of 

arbeidsongeschiktheidskosten te betalen van 

vrijwilligers die getroffen zouden zijn. Nochtans 

worden alleen al in de zone Hainaut-Centre 50 % 

van de ambulances bemand door vrijwilligers. In de 

periode van 16 maart en 6 april 2020 waren 5 van 

de 8 besmette ambulancepersoneelsleden 

vrijwilligers. Ze liepen een acute vorm van de ziekte 

op, moesten in het ziekenhuis worden opgenomen 

en mochten 14 dagen niet werken. 

 

Ze werden niet vergoed. Dat is volgens mij 

discriminerend en het moedigt vrijwilligers niet aan 

de rangen van de hulpverleningszones te 

versterken. Hoe zult u garanderen dat vrijwilligers 

op dezelfde manier gedekt zijn als hun collega's?  

 

01.24  Sophie Rohonyi (DéFI): L’arrêté royal 

déterminant les missions et tâches de sécurité civile 

exécutées par les zones de secours et unités 

opérationnelles de la Protection civile prévoit la 

décontamination de la population, du personnel et 

des véhicules. Or, cette mission n’a pas pu être 

effectuée à l’issue des interventions dans toutes les 

ambulances, faute d’effectifs suffisants. 

 

 

Vous a-t-on rapporté des incidents de ce genre? 

Quel est le protocole d’application de 

décontamination des véhicules et de l’équipement 

du personnel des ambulances transportant plus 

particulièrement des patients suspects? Le port du 

masque est-il effectif pour toutes les unités 

opérationnelles?  

01.24  Sophie Rohonyi (DéFI): Het koninklijk 

besluit van 10 juni 2014 tot bepaling van de 

opdrachten en taken van civiele veiligheid 

uitgevoerd door de hulpverleningszones en de 

operationele eenheden van de Civiele Bescherming 

voorziet in de ontsmetting van de bevolking, het 

personeel en de voertuigen. Door personeelsgebrek 

kon die opdracht echter niet in alle ambulances 

worden uitgevoerd na een interventie. 

 

Heeft men incidenten op dat vlak gemeld? Welk 

protocol is er van toepassing op de ontsmetting van 

de voertuigen en de apparatuur van het 

ambulancepersoneel dat met name vermoedelijk 

geïnfecteerde patiënten vervoert? Is het dragen van 

een mondmasker effectief voor alle operationele 

eenheden? 
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01.25  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Le 8 avril, 

vous me disiez que la directive opérationnelle de la 

task force COVID-19 met l'accent sur l'attention à 

porter à des formes urgentes ou particulièrement 

graves de violences familiales. Le parquet général a 

demandé aux magistrats de référence d'insister 

auprès des services de police pour avoir une 

attention particulière à cette question et une 

exécution correcte de la directive.  

 

Depuis lors, on a dénombré trois fois plus d'appels 

et des situations plus graves et plus urgentes, une 

nouvelle tentative de féminicide a eu lieu.  

 

Pourriez-vous me donner la définition d'une "forme 

urgente ou particulièrement grave" de telles 

violences? Existe-t-il une grille d'analyse qui conduit 

à prendre une plainte en compte plutôt qu'une 

autre? 

  

Les plaintes pour violence familiale n'ont pas 

augmenté alors que les appels aux lignes d'écoute 

ont triplé. Confirmez-vous cette information? Les 

commissariats sont-ils suffisamment accessibles 

aux victimes? Combien de commissariat ont-ils mis 

en place l'initiative de la zone PolBruNo (rappel des 

victimes ayant porté plainte dans les 3 derniers 

mois)? Persisterez-vous à ne pas demander la 

généralisation de cette pratique?  

 

01.25  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Op 8 april 

2020 zei u me dat er in de operationele richtlijn van 

de COVID-19-taskforce wordt benadrukt dat men 

aandacht moet besteden aan dringende of bijzonder 

ernstige vormen van familiaal geweld. Het parket-

generaal heeft aan de referentiemagistraten 

gevraagd er bij de politiediensten op aan te dringen 

bijzonder alert te zijn op die problematiek en de 

richtlijn correct uit te voeren. 

 

Sindsdien waren er drie keer zoveel oproepen en 

worden de situaties ernstiger en dringender. Er is 

een nieuwe poging tot femicide geweest. 

 

Kunt u me de definitie geven van een "dringende of 

bijzonder ernstige vorm" van zulk geweld? Is er een 

analyserooster op grond waarvan men de ene 

klacht eerder in aanmerking neemt dan een 

andere? 

 

Het aantal klachten over familiaal geweld is niet 

toegenomen, terwijl het aantal oproepen naar de 

hulplijnen is verdrievoudigd. Kunt u die informatie 

bevestigen? Zijn de politiekantoren toegankelijk 

genoeg voor slachtoffers? Hoeveel politiekantoren 

zijn het initiatief van zone PolBruNo gevolgd (inzake 

het opbellen van slachtoffers die in de afgelopen 

3 maanden een klacht hebben ingediend)? Blijft u 

weigeren te vragen dat deze praktijk algemeen 

wordt toegepast? 

 

01.26  Éric Thiébaut (PS): Pour lutter contre la 

pandémie, les communes sont contraintes de 

mobiliser des moyens qui auront à un moment ou 

l'autre des conséquences sur leur gestion, comme 

la distribution de masques ou le recours aux heures 

des pompiers volontaires.  

 

Dans ce second cas, le nombre d'heures qu'un 

pompier volontaire peut prester sur un an est limité, 

et ce "stock" se consume rapidement dans les 

circonstances actuelles, au risque de ne plus avoir 

de pompiers volontaires disponibles pour effectuer 

le service "normal" quand nous sortirons de crise. 

D'où un besoin que l'on peut déjà anticiper d'heures 

supplémentaires.  

 

Des crédits sont-ils prévus pour aider les 

communes prenant des mesures contre la 

pandémie?  

 

01.26  Éric Thiébaut (PS): In de strijd tegen de 

pandemie moeten gemeenten middelen inzetten, en 

dat zal op een gegeven moment gevolgen hebben 

voor hun beheer. Ik denk bijvoorbeeld aan de 

verdeling van mondmaskers of de inzet van de uren 

van vrijwillige brandweerlieden. 

 

Met betrekking tot mijn tweede voorbeeld is het 

aantal uur dat een vrijwillige brandweerman per jaar 

mag werken beperkt. Die 'voorraad' wordt in de 

huidige omstandigheden snel uitgeput. Het risico 

bestaat dat er geen vrijwillige brandweermannen 

meer beschikbaar zullen zijn voor de 'normale' 

dienstverlening na de crisis. Er bestaat dan ook een 

behoefte om te anticiperen op overuren. 

 

Werden er middelen uitgetrokken om de gemeenten 

te helpen die maatregelen nemen tegen de 

pandemie? 

 

01.27  Meryame Kitir (sp.a): Je demande 

instamment une clarification au sujet de la légalité 

des FAQ et au sujet de leur relation aux arrêtés 

ministériels. Pourquoi les directives de la task force 

ne sont-elles pas reprises dans la circulaire? 

Qu'adviendra-t-il des amendes SAC infligées avant 

01.27  Meryame Kitir (sp.a): Ik dring aan op 

verduidelijking over de legaliteit van de FAQ-lijsten 

en hun relatie met de MB’s. Waarom worden de 

richtlijnen van de taskforce niet opgenomen in de 

rondzendbrief? Wat zal er gebeuren met de GAS-

boetes die voor de datum van het KB werden 
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la date de l'arrêté royal? Pourquoi a-t-on opté pour 

la somme fixe de 250 euros? 

 

uitgeschreven? Waarom werd er voor het vaste 

bedrag van 250 euro gekozen? 

 

01.28  Joy Donné (N-VA): Pourquoi a-t-il fallu 

attendre plus de 48 heures avant de publier les 

décisions du Conseil national de sécurité dans 

l'arrêté ministériel modifié? Des directives ont-elles 

été communiquées afin que les zones de police 

puissent interpréter correctement les nouvelles 

règles dès le lendemain? 

 

01.28  Joy Donné (N-VA): Waarom duurde het 

meer dan 48 uren voordat de beslissingen van de 

Nationale Veiligheidsraad van 15 april werden 

gepubliceerd in het aangepaste MB? Werden er 

richtlijnen meegegeven zodat de politiezones de 

nieuwe regels correct konden interpreteren tegen 

de daaropvolgende dag? 

 

01.29 Pieter De Crem, ministre (en français): Je 

tiens avant tout à partager le chagrin des familles et 

des amis des victimes décédées des suites du 

COVID-19 et à encourager les patients. 

 

Je suis fier du personnel médical et soignant ainsi 

que de ceux qui sont actifs dans les secteurs 

essentiels et de soutien. 

 

Je remercie notre corps de sécurité – policiers, 

pompiers, membres de la Protection civile, services 

de secours et armée – qui méritent notre sincère 

reconnaissance. 

 

Enfin, je remercie tous les citoyens qui font preuve 

de solidarité et prennent leurs responsabilités.  

 

01.29 Minister Pieter De Crem (Frans): Ik deel in 

het verdriet van de familie en vrienden van de 

overleden coronapatiënten en ik wil de patiënten die 

vechten voor hun leven veel moed wensen. 

 

Ik ben trots op het medisch personeel en het 

zorgpersoneel en op al wie aan de slag is in de 

essentiële en de ondersteunende sectoren. 

 

Ik wil ons veiligheidskorps bedanken: de politie, de 

brandweer, de Civiele Bescherming, de 

hulpdiensten en het leger. Zij verdienen onze 

erkentelijkheid. 

 

Ten slotte wil ik alle burgers bedanken die solidair 

zijn en hun verantwoordelijkheid nemen.  

 

(En néerlandais) Je demande que me soient 

envoyées par écrit les questions très détaillées ou 

les questions portant sur des chiffres. Elles seront 

traitées dans les plus brefs délais. J'ai déjà répondu 

aux questions concernant la circulaire GPI 94 et la 

task force GPI lors du précédent débat d'actualité. 

La task force GPI COVID-19 était une initiative 

interne prise par la police fédérale début mars. Elle 

s'appuie sur le Comité de coordination de la police 

intégrée (CC GPI) de 2015. Après le 13 mars, il a 

été nécessaire de l'étendre à la police intégrée. Le 

comité de direction de la police fédérale et le 

bureau de la Commission permanente de la police 

locale se concertent chaque jour par 

vidéoconférence. Ils abordent les questions 

opérationnelles, les questions PLIF (personnel, 

logistique, ITC et finances) et la communication. La 

procédure est expliquée dans une note datant du 

17 mars. Cet accord pragmatique entre les 

principaux responsables de la police intégrée s'est 

mis en place spontanément.  

 

Le CC GPI a été élargi et se réunit tous les mois. La 

task force GPI a été intégrée par la suite dans la 

phase fédérale de gestion de crise et entretient des 

contacts étroits avec le Comité fédéral de 

coordination (COFECO). 

 

(Nederlands) Ik verzoek om mij zeer gedetailleerde 

vragen of vragen over cijfers schriftelijk te 

bezorgen. Dan worden ze zo snel mogelijk 

beantwoord. De vragen over de rondzendbrief GPI 

94 en de taskforce GPI heb ik al beantwoord tijdens 

het vorige actuadebat. De taskforce GPI COVID-19 

was een intern initiatief van de federale politie van 

begin maart en bouwt voort op het 

Coördinatiecomité van de geïntegreerde politie (CC 

GPI) uit 2015. Na 13 maart was er een noodzaak 

om het uit te breiden naar de geïntegreerde politie. 

Het directiecomité van de federale politie en het 

bureau van de Vaste Commissie van de Lokale 

Politie overleggen dagelijks via videoconferentie. 

Aan bod komen de operationele kwesties, de PLIF-

aangelegenheden (personeel, logistiek, ICT en 

financiën) en de communicatie. De werkwijze staat 

in een nota van 17 maart. Deze pragmatische 

werkovereenkomst tussen de 

hoofdverantwoordelijken van de geïntegreerde 

politie is spontaan tot stand is gekomen.  

 

Het CC GPI werd uitgebreid en komt elke maand 

bijeen. De taskforce GPI werd daarna geïntegreerd 

in de federale fase van het crisisbeheer en 

onderhoudt nauw contact met het Federaal 

Coördinatiecomité (COFECO). 

 

La task force est responsable des directives 

opérationnelles uniformes pour l'application des 

De taskforce behandelt de uniforme operationele 

richtlijnen voor de toepassing van de COVID-19-
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mesures COVID-19, par exemple sur le plan de 

l'assistance aux victimes ou du nettoyage des 

vêtements. Cette méthode de travail n'est pas en 

contradiction avec le principe de droit en vertu 

duquel les services de police agissent sous 

l'autorité des autorités de police respectives. Le 

feedback émanant de la task force s'entend en ce 

sens. 

 

J'ai également abordé la question des arrêtés 

royaux au cours du précédent débat d'actualité. Un 

arrêté royal doit pouvoir être adopté très peu de 

temps après la décision du Conseil national de 

sécurité et être remplacé ou adapté avant que les 

mesures applicables n'arrivent à expiration. 

 

Mercredi soir de la semaine dernière, après 

l'approbation des mesures du Conseil national de 

sécurité, l'arrêté royal a été établi par la cellule 

juridique du Centre de crise, en collaboration avec 

mon cabinet. Jeudi, le texte a été soumis au 

Groupe des 10. Principalement sous l'influence de 

la FEB, l'annexe relative aux secteurs essentiels a 

fait l'objet d'adaptations. Ces adaptations ont 

ensuite été approuvées par le cabinet restreint. 

Dans la nuit de jeudi à vendredi, les adaptations ont 

été intégrées dans le texte par les soins de la 

cellule juridique et de mon cabinet. Vendredi, les 

entités fédérées ont été consultées et une dernière 

adaptation a été apportée. L'arrêté ministériel a été 

validé par le Conseil des ministres vendredi après-

midi et publié au Moniteur belge un peu avant 19 

heures. Compte tenu du temps nécessaire pour 

rédiger le texte en deux langues et de manière 

juridiquement correcte, il n'était pas possible de 

solliciter l'avis du Conseil d'État. 

 

Le document contenant la liste des FAQ informe la 

population sur les mesures adoptées. 

 

richtlijnen, bijvoorbeeld op het vlak van 

slachtofferbejegening of de reiniging van de kledij. 

Deze werking is niet in strijd met het rechtsbeginsel 

dat bepaalt dat de politiediensten onder het gezag 

van de respectieve politieoverheden handelen. De 

feedback vanuit de taskforce is in die zin opgevat. 

 

 

 

Ook over de MB's heb ik gesproken tijdens het 

vorige actuadebat. Een MB moet zeer snel na de 

beslissing van de Nationale Veiligheidsraad worden 

genomen en moet vervangen of aangepast worden 

vooraleer de geldende maatregelen verstrijken. 

 

 

Vorige woensdagavond, na de goedkeuring van de 

maatregelen van de Nationale Veiligheidsraad, werd 

het MB door de juridische cel van het 

Crisiscentrum, samen met mijn kabinet opgesteld. 

Donderdag werd de tekst voorgelegd aan de Groep 

van Tien. Op aansturing van vooral het VBO kwam 

er een aanpassing van de bijlage inzake de 

essentiële sectoren. Daarop werden de 

aanpassingen door het kernkabinet goedgekeurd. 

Donderdagnacht werden de aanpassingen door de 

juridische cel en mijn kabinet in de tekst 

opgenomen. Op vrijdag werden de deelstaten 

geconsulteerd en werd een laatste aanpassing 

aangebracht. Het MB werd vrijdagnamiddag 

gevalideerd door de ministerraad en even voor 

19 uur gepubliceerd in Het Belgisch Staatsblad. 

Gelet op de tijd die nodig is om de tekst in een 

tweetalige en juridisch correcte tekst te gieten, was 

het niet mogelijk om het advies van de Raad van 

State te vragen. 

 

Het document FAQ informeert de bevolking over de 

genomen maatregelen. 

 

Une coopération constructive est ainsi instaurée 

avec la population qui se montre dans sa grande 

majorité très coopérative. Le document FAQ n'est 

pas un outil supplémentaire pour infliger des 

sanctions. La minorité de la population qui enfreint 

les règles sera exclusivement sanctionnée sur la 

base de l'arrêté ministériel en vigueur.  

 

L'essentiel des compétences ayant trait aux centres 

d'accueil pour demandeurs d'asile est entre les 

mains de la ministre De Block. La concertation 

entre nous à laquelle j'ai fait allusion dans une 

précédente série de questions se poursuit.  

 

Les mesures sont décidées par le Conseil national 

de sécurité, lequel s'appuie sur les avis formulés 

par la cellule d'évaluation (CELEVAL) et par le 

Groupe d'Experts en charge de l'Exit Strategy 

Op die manier wordt constructief met de bevolking 

samengewerkt, waarvan de meerderheid heel goed 

meewerkt. Het FAQ-document wordt geen 

bijkomend middel om sancties op te leggen. De 

minderheid die de maatregelen schendt, zal alleen 

op basis van het geldende MB worden 

gesanctioneerd.  

 

De asielcentra zijn voornamelijk een bevoegdheid 

van minister De Block. Het overleg met haar dat ik 

in een vorige reeks vragen vermeldde, loopt nog 

steeds.  

 

 

De Nationale Veiligheidsraad beslist over de 

maatregelen op basis van de adviezen van de 

evaluatiecel (CELEVAL) en van de Groep van 

Experts belast met de Exit-Strategie (GEES). Die 
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(GEES). Ces décisions sont soumises au Conseil 

des ministres et concrétisées par des groupes de 

travail interministériels, interdépartementaux et 

interrégionaux. La mention d'une mesure dans un 

arrêté ministériel plutôt que dans le document FAQ 

est en tout cas une décision qui ne m'appartient pas 

exclusivement. 

 

En cas de modification des mesures, celles en 

vigueur ne deviennent caduques qu'après 

l'adaptation de l'arrêté ministériel.  

 

La task force COVID-19 de la police intégrée 

transpose les dispositions de l'arrêté ministériel, les 

précisions de cet arrêté apportées à la liste des 

FAQ et la circulaire des procureurs généraux dans 

des directives opérationnelles pour la police. Les 

directives peuvent ainsi être appliquées 

rigoureusement et dans tout le pays.  

 

beslissingen worden aan de ministerraad 

voorgelegd en door interministeriële, 

interdepartementale en interregionale werkgroepen 

geconcretiseerd. Of een maatregel in het MB dan 

wel in het FAQ-document terechtkomt, wordt dus 

zeker niet uitsluitend door mij beslist.  

 

 

Als de maatregelen veranderen, dan moet het MB 

worden aangepast vooraleer de geldende 

maatregelen verstrijken. 

 

De taskforce COVID-19 van de GPI vertaalt de 

bepalingen uit het MB en de verfijningen daarvan in 

het FAQ en de rondzendbrief van de procureurs-

generaal in operationele richtlijnen voor de politie. 

Op die manier kunnen de richtlijnen rigoureus en 

overal worden toegepast.  

 

Les directives opérationnelles ne sont pas 

destinées au grand public. Par ailleurs, elles sont 

actualisées et/ou complétées en permanence sur la 

base des travaux du gouvernement. 

 

 

Outre ces directives opérationnelles, la task 

force GPI édicte aussi des directives en matière de 

ressources humaines et de logistique. Elles 

s'appliquent également à l'ensemble des services 

de police et sont chaque fois présentées aux 

représentants des organisations syndicales. 

 

Nous avons déjà évoqué les émeutes à Anderlecht 

en séance plénière. Une instruction a été ouverte 

concernant le décès du jeune conducteur de 

scooter survenu le vendredi 10 avril. Les 

perturbateurs ont utilisé cet accident mortel comme 

prétexte pour attenter à l'ordre public. Nul ne peut 

se montrer compréhensif face à leur attitude qui ne 

correspond pas aux valeurs de notre société. Je 

félicite le bourgmestre et l'ensemble des agents 

impliqués pour leur intervention très professionnelle. 

Cent quarante-six personnes ont fait l'objet d'une 

arrestation administrative et de nombreux procès-

verbaux ont été dressés pour atteinte à l'ordre 

public et non-respect des mesures liées au COVID-

19. 

 

Die operationele richtlijnen zijn niet bedoeld voor het 

publiek. Bovendien worden de operationele 

richtlijnen permanent geactualiseerd en/of 

aangevuld op basis van de werkzaamheden van de 

regering. 

 

Naast de operationele richtlijnen vaardigt de 

taskforce GPI ook richtlijnen uit inzake human 

ressources en logistiek. Die gelden ook voor alle 

politiediensten en de vertegenwoordigers van 

vakorganisaties worden er telkens over ingelicht.  

 

 

Over de rellen in Anderlecht hebben we het in de 

plenaire vergadering gehad. Er loopt een 

gerechtelijk onderzoek naar het overlijden van de 

jonge scooterbestuurder op vrijdag 10 april. Dat 

dodelijk ongeval werd door de relschoppers als 

voorwendsel gebruikt om amok te maken. Niemand 

kan begrip opbrengen voor hun houding, die niet in 

overeenstemming is met onze maatschappelijke 

waarden. Ik feliciteer de burgemeester en alle 

betrokken agenten met hun bijzonder professionele 

optreden. Er werden 146 personen bestuurlijk 

aangehouden en vele pv's uigeschreven wegens 

verstoring van de openbare orde en het niet naleven 

van de COVID-19-maatregelen. 

 

La task force interne qui analyse les images a 

effectué son travail. Plusieurs procès-verbaux ont 

été établis, notamment pour incitation à la violence. 

Plusieurs auteurs ont été identifiés et ont fait l'objet 

d'une arrestation administrative. Un magistrat de 

référence a été désigné et la tolérance zéro est 

d'application. Une présence forte de la police est 

assurée sur le terrain et il sera procédé à des 

arrestations immédiates pour réprimer toute 

De interne taskforce die de beelden analyseert, 

heeft haar werk gedaan. Er werden meerdere pv's 

opgesteld, onder meer voor aanzetten tot geweld. 

Meerdere daders werden geïdentificeerd en 

gerechtelijk aangehouden. Er werd een 

referentiemagistraat aangewezen en er wordt zero 

tolerance toegepast. Er is een sterke aanwezigheid 

van de politie op het terrein, met onmiddellijke 

arrestaties om nieuwe rellen in de kiem te smoren. 
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nouvelle émeute. La réserve générale de la police 

fédérale se tient prête depuis la semaine dernière.  

 

Le 15 avril, le Conseil national de sécurité s'est 

prononcé définitivement à l'égard des organisateurs 

de grands festivals estivaux. Cette décision a été 

prise en concertation avec les bourgmestres et les 

organisateurs.  

 

La charge de travail de la police fédérale fait l'objet 

d'un suivi au quotidien et est adaptée si nécessaire. 

Le personnel opérationnel de la police 

administrative est le plus exposé au risque de 

contamination. Les activités moins prioritaires ont 

été temporairement suspendues. Le personnel 

libéré est tenu partiellement en réserve et affecté 

partiellement aux renforts essentiels, par exemple 

pour les patrouilles "coronavirus" et les contrôles 

aux frontières. 

 

De algemene reserve van de federale politie staat 

paraat sinds vorige week. 

 

Op 15 april heeft de Nationale Veiligheidsraad 

uitsluitsel gegeven aan de organisatoren van grote 

zomerfestivals. Die beslissing werd genomen in 

overleg met de burgemeesters en de organisatoren.  

 

 

De werklast van de federale politie wordt dagelijks 

gemonitord en waar nodig bijgestuurd. Het 

operationele personeel van de bestuurlijke politie 

loopt het grootste risico op besmetting. Minder 

prioritaire activiteiten werden tijdelijk on hold gezet. 

Het vrijgekomen personeel wordt deels in reserve 

gehouden en werd deels ingezet om essentiële 

versterkingen te leveren, zoals voor de 

coronapatrouilles en de grenscontroles. 

 

La police judiciaire continue à fonctionner 

normalement, mais le télétravail est encouragé. Les 

dossiers impliquant l'intégrité physique de 

personnes, les dossiers relatifs à des détenus et les 

enquêtes sur la criminalité organisée en lien avec le 

coronavirus sont traités en priorité. 

 

 

La pression de travail s'est accrue au niveau de la 

direction des services de police en raison de la 

concertation avec les autorités, de la 

communication avec les collaborateurs, ainsi qu'au 

niveau du personnel en charge de la logistique et de 

l'informatique. 

 

Il est encore trop tôt pour tirer des conclusions 

quant à l'impact de cette crise sur la criminalité. Les 

chiffres sont enregistrés quotidiennement. Au plus 

tard la semaine prochaine, nous pourrons dégager 

les premières tendances et je ne manquerai pas 

alors de les commenter au sein de la commission. 

 

Outre sa mission de veiller au respect des mesures 

de lutte contre la propagation du coronavirus, les 

services de police poursuivent également d'autres 

tâches dans d'autres domaines. À Gand, par 

exemple, la police a appréhendé un nombre 

particulièrement élevé de trafiquants de drogue. Les 

accidents de la route, les excès de vitesse et les 

cas de conduite sous influence ont en revanche 

diminué. 

 

Bij de gerechtelijke politie wordt de reguliere 

werking aangehouden, maar wordt er ingezet op 

thuiswerk. Dossiers waarbij de fysieke integriteit van 

personen wordt aangetast, dossiers met 

gedetineerde personen en onderzoeken naar 

georganiseerde criminaliteit gekoppeld aan het 

coronavirus, worden prioritair behandeld.  

 

Er is een verhoogde werkdruk op het niveau van het 

management van de politiediensten door het 

overleg met overheden, communicatie met 

medewerkers en op het niveau van het personeel 

dat instaat voor de logistiek en de informatica. 

 

 

Het is nog te vroeg om conclusies te trekken over 

de impact van deze crisis op de criminaliteit. De 

cijfers worden dagelijks geregistreerd. Ten laatste 

volgende week zullen we de eerste tendensen 

kunnen ontwaren. Ik zal dat dan zeker aan de 

commissie toelichten. 

 

Naast het handhaven van de coronamaatregelen 

werken de politiediensten ook verder op andere 

vlakken. In Gent heeft de politie bijvoorbeeld 

opvallend meer drugsdealers opgepakt. Er worden 

wel minder verkeersongevallen, 

snelheidsovertredingen en rijden onder invloed 

vastgesteld.  

 

(En français) Monsieur Arens, je comprends les 

difficultés des frontaliers mais l'intérêt de la santé 

publique requiert le respect strict de l’arrêté 

ministériel du 23 mars 2020. Tout déplacement non 

essentiel de et vers la Belgique est interdit. Des 

clarifications se sont imposées pour des cas 

(Frans) Mijnheer Arens, ik begrijp dat de 

grenswerkers het moeilijk hebben, maar het belang 

van de volksgezondheid vereist de strikte naleving 

van het ministerieel besluit van 23 maart 2020. Alle 

niet-essentiële verplaatsingen van en naar België 

zijn verboden. Er moest meer duidelijkheid komen 
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particuliers.  

 

Mon collègue luxembourgeois m'a fait part de sa 

volonté de contribuer à la bonne coopération entre 

nous. 

 

Madame Rohonyi, la violence susceptible de 

caractériser la relation entre une prostituée et son 

proxénète n'est pas liée à la pandémie actuelle. Un 

éventuel appui de la police fédérale n’est pas à 

l’ordre du jour. La police judiciaire fédérale a 

identifié, durant la crise sanitaire, un risque accru de 

prostitution forcée. Des mesures peuvent être 

prises en concertation avec les autorités judiciaires. 

La police judiciaire fédérale reprend certaines 

enquêtes spécialisées de la police locale, s'il 

s'avère que des réseaux organisés sont à l'origine 

de la prostitution forcée ou si la zone de police doit 

orienter toute sa capacité vers le contrôle de 

l’application des mesures pour limiter la propagation 

du COVID-19. 

 

over specifieke gevallen. 

 

Mijn Luxemburgse ambtgenoot heeft me laten 

weten dat hij wil bijdragen aan een goede 

samenwerking tussen onze landen. 

 

Mevrouw Rohonyi, het geweld dat typerend kan zijn 

voor de relatie tussen een prostituee en haar pooier 

staat los van de huidige pandemie. Eventuele steun 

van de federale politie is niet aan de orde. De 

federale gerechtelijke politie heeft vastgesteld dat er 

tijdens deze gezondheidscrisis een groter risico is 

op gedwongen prostitutie. Er kunnen maatregelen 

worden getroffen in overleg met de gerechtelijke 

autoriteiten. De federale gerechtelijke politie zal 

bepaalde gespecialiseerde onderzoeken van de 

lokale politie overnemen als blijkt dat 

georganiseerde bendes aan de basis liggen van de 

gedwongen prostitutie of als de politiezone heel 

haar capaciteit moet inzetten voor het toezicht op de 

toepassing van de maatregelen ter beperking van 

de verspreiding van COVID-19.  

 

(En néerlandais) Concernant l'élaboration de l'arrêté 

ministériel édictant des mesures d'urgence pour 

endiguer la propagation du COVID-19, des 

malentendus subsistent. 

 

Le Conseil national de sécurité (CNS) élargi aux 

ministres-présidents, a décidé le 10 mars 2020 de 

recommander une première série de mesures de 

distanciation sociale. 

 

Lors de sa réunion du 12 mars 2020, il a décidé de 

les renforcer par des mesures complémentaires de 

distanciation sociale et par le passage, au niveau 

opérationnel, à la phase fédérale de la gestion de 

crise où la cellule de gestion qui comprend la 

première ministre, les ministres compétents et les 

ministres-présidents, gère la crise. 

 

La majorité de la population s'est bien conformée 

aux mesures de distanciation sociale. Une partie de 

la population n'a pas compris que tout le monde 

était tenu de les respecter. 

 

Le 17 mars, le CNS, de concert avec les ministres-

présidents, a décidé de nouvelles mesures sur la 

base de l'évolution de la propagation du virus en 

Belgique et des nouvelles conclusions et 

recommandations de la CELEVAL. 

 

Les experts ont insisté sur un renforcement des 

mesures car ils craignaient que nous ne parvenions 

pas, sur la base des prescriptions actuelles, à 

maintenir la pression dans les hôpitaux en dessous 

d'un niveau acceptable dans les semaines 

suivantes.  

(Nederlands) Over de totstandkoming van het MB 

met de dringende maatregelen om de verspreiding 

van COVID-19 te beperken, bestaan nog steeds 

misverstanden. 

 

De Nationale Veiligheidsraad (NVR), uitgebreid met 

de ministers-presidenten, besliste op 10 maart 2020 

tot het aanbevelen van een eerste reeks social 

distancing-maatregelen. 

 

Op de NVR van 12 maart 2020 werd beslist om 

deze te versterken met aanvullende social 

distancing-maatregelen en het operationeel 

overgaan tot de federale fase van het crisisbeheer 

waarin de beheerscel met de eerste minister, de 

bevoegde ministers en de ministers-presidenten de 

crisis beheert. 

 

De meeste mensen volgden de social distancing-

maatregelen goed op. Een deel van de bevolking 

begreep niet dat iedereen ze diende na te leven. 

 

 

Op 17 maart besliste de NVR met de ministers-

presidenten over aanvullende maatregelen, 

gebaseerd op de evolutie van de verspreiding van 

het virus in België en de nieuwe conclusies en 

aanbevelingen van de CELEVAL. 

 

De experts drongen aan op een verdere 

verstrenging omdat ze vreesden dat we met de 

huidige naleving er niet in zouden slagen om tijdens 

de volgende weken de druk op de ziekenhuizen 

onder een aanvaardbaar niveau te behouden. 
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C'est la raison pour laquelle la CELEVAL a proposé 

des mesures supplémentaires, en plus de celles 

des 10 et 12 mars. Elles ont été reprises dans 

l'arrêté ministériel du 18 mars 2020. L'article 2 

impose le télétravail dans toutes les entreprises non 

essentielles à tous les membres du personnel dont 

la fonction s'y prête et des règles de distanciation 

sociale pour les fonctions qui ne permettent pas le 

télétravail. Les entreprises non essentielles dans 

l'incapacité de respecter les mesures 

susmentionnées ont donc dû fermer. L'article 3 

indique que l'article 2 n'est pas d'application pour 

les entreprises des secteurs cruciaux et pour les 

services essentiels qui ont toutefois l'obligation 

d'appliquer dans la mesure du possible le système 

du télétravail et les règles de distanciation sociale. 

 

 

De CELEVAL stelde daarom extra maatregelen 

voor, bovenop die van 10 en 12 maart. Ze werden 

opgenomen in het MB van 18 maart 2020. Artikel 2 

legt telewerk op bij alle niet-essentiële bedrijven 

voor alle personeelsleden van wie de functie er zich 

toe leent en regels van social distancing voor de 

functies waar telethuiswerk niet kan worden 

toegepast. De niet-essentiële bedrijven die 

voormelde maatregelen niet konden respecteren 

moesten dus sluiten. Artikel 3 vermeldt dat artikel 2 

niet van toepassing is op bedrijven van de cruciale 

sectoren en de essentiële diensten, maar deze zijn 

ertoe gehouden om, in de mate van het mogelijke, 

het systeem van telethuiswerk en de regels van 

social distancing toe te passen. 

 

(En français) Le cabinet de la ministre de l'Emploi a 

fourni la liste des commissions paritaires 

correspondant aux secteurs cruciaux et services 

essentiels. Cette liste et celle des secteurs cruciaux 

et services essentiels doivent être lues de façon 

complémentaire. Ceci a débouché sur une liste des 

secteurs cruciaux annexée à l'arrêté ministériel. 

 

 

Inclure une mesure ou un sous-secteur comme 

essentiel dans l'arrêté n'est pas de la compétence 

exclusive du ministre de l'Intérieur. 

 

(Frans) Het kabinet van de minister van Werk heeft 

de lijst meegedeeld van de paritaire comités die 

overeenstemmen met de cruciale sectoren en de 

essentiële diensten. Die lijst en die van de cruciale 

sectoren en de essentiële diensten moeten naast 

elkaar worden gelegd en samen worden gelezen. 

Dit heeft geleid tot een lijst van cruciale sectoren die 

bij het ministerieel besluit werd gevoegd. 

 

Het behoort niet tot de exclusieve bevoegdheid van 

de minister van Binnenlandse Zaken om een 

maatregel of een subsector als zijnde essentieel in 

het besluit op te nemen. 

 

(En néerlandais) L'organisation du ramadan et 

l'impact sur le maintien des mesures ont été 

examinés par le COFECO le 6 avril. Un groupe de 

travail a été mis en place et s'est déjà réuni 

plusieurs fois, sous la présidence du Centre de 

crise. Les bonnes pratiques sont échangées. Des 

brochures ont été mises à disposition afin de fixer 

un cadre clair pour l'organisation des festivités 

religieuses, conformément aux mesures contenues 

dans l'arrêté ministériel relatif au COVID-19. 

L'Exécutif des Musulmans de Belgique a édicté des 

directives similaires. Le groupe de travail planche 

également sur la collaboration entre les différents 

services de communication en vue de mettre en 

place une campagne d'information soutenue et 

ciblée. 

 

La police fédérale prend toutes les mesures de 

précaution possibles pour pouvoir soutenir, si 

nécessaire, la police locale.  

 

Nous faisons confiance aux bourgmestres pour 

assurer le respect des directives édictées. 

 

Une concertation a lieu plusieurs fois par semaine 

entre les gouverneurs de province et certains 

(Nederlands) De organisatie van de ramadan en de 

impact op de handhaving van de maatregelen werd 

behandeld door het COFECO op 6 april. Er werd 

een werkgroep opgestart, die reeds meermaals 

samenkwam, onder voorzitterschap van het 

Crisiscentrum. Goede praktijken werden 

uitgewisseld. Er werden brochures ter beschikking 

gesteld met een duidelijk kader voor de organisatie 

van de religieuze festiviteiten, conform de 

maatregelen uit het MB over COVID-19. Het 

Executief van de Moslims van België heeft 

gelijkaardige richtlijnen uitgevaardigd. De 

werkgroep werkt ook aan de samenwerking tussen 

de verschillende communicatiediensten voor een 

gedragen en gerichte informatiecampagne. 

 

 

De federale politie neemt alle mogelijke 

voorzorgsmaatregelen om indien nodig de lokale 

politie te kunnen ondersteunen.  

 

Wij vertrouwen erop dat de burgemeesters deze 

uitgevaardigde richtlijnen zullen handhaven. 

 

Er vindt meermaals per week overleg plaats tussen 

de provinciegouverneurs en bepaalde federale 
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acteurs fédéraux de la gestion de crise. J'ai moi-

même des contacts réguliers et à leur demande 

avec des bourgmestres et des gouverneurs de 

province dans l'ensemble du pays. 

 

Lors de ces concertations, les autorités locales 

peuvent, par le truchement des gouverneurs, attirer 

l'attention du fédéral sur les problèmes rencontrés.  

 

 

Les gouverneurs et les bourgmestres exercent leur 

rôle d'appui à la coordination stratégique fédérale 

sur la base de l'arrêté royal du 22 mai 2019. Cet 

appui consiste à mettre en oeuvre toutes les 

décisions stratégiques de la gestion de crise au 

niveau fédéral et les autorités locales peuvent 

également se concerter avec le niveau fédéral sur 

des décisions complémentaires pour le niveau 

local. 

 

actoren van het crisisbeheer. Ikzelf heb regelmatig 

en op hun verzoek contact met burgemeesters en 

provinciegouverneurs in heel het land. 

 

 

Tijdens deze overlegmomenten kunnen de lokale 

overheden de ervaren problemen, via de 

gouverneurs, onder de aandacht brengen van het 

federale niveau.  

 

De gouverneurs en burgemeesters volbrengen hun 

ondersteunende rol bij de federale 

beleidscoördinatie op basis van het KB van 22 mei 

2019. Deze ondersteuning bestaat uit het uitvoeren 

van alle beleidsbeslissingen van het crisisbeheer op 

federaal niveau en de lokale overheden kunnen ook 

met het federale niveau overleggen over 

aanvullende beslissingen voor het lokaal niveau. 

 

Les gouverneurs peuvent également se concerter 

avec les bourgmestres pour revoir, reformuler ou 

retirer d'éventuels arrêtés qui seraient contraires à 

l'esprit des mesures prises dans le cadre de la crise 

du coronavirus. 

 

Conformément à la réglementation des entités 

fédérées, les autorités de tutelle peuvent suspendre 

et/ou annuler un arrêté du bourgmestre si cet arrêté 

est contraire au droit, notamment aux principes de 

bonne gouvernance, ou à l'intérêt général, ce 

dernier étant plus vaste que l'intérêt communal. 

 

De gouverneurs kunnen ook overleggen met de 

burgemeesters, zodat die eventuele besluiten die 

ingaan tegen de geest van de coronamaatregelen 

kunnen herbekijken, herschrijven of intrekken. 

 

 

De toezichthoudende overheid kan, overeenkomstig 

de deelstatelijke regelgeving, een besluit van de 

burgemeester schorsen en/of vernietigen indien dit 

besluit ingaat tegen het recht, waaronder de 

beginselen van behoorlijk bestuur, of tegen een 

algemeen belang dat ruimer is dan het gemeentelijk 

belang. 

 

(En français) Les villes et communes optent, sur la 

base de leur autonomie locale, pour une approche 

pénale ou administrative des infractions aux 

mesures de lutte contre le COVID-19. Les services 

de police ont enregistré, dans la Banque de 

données Nationale Générale (BNG), 51 183 de ces 

faits depuis l'introduction des mesures jusqu’au 

13 avril 2020. 

 

(Frans) De steden en gemeenten kiezen, op grond 

van hun lokale autonomie, voor een strafrechtelijke 

dan wel een administratieve aanpak van de 

overtredingen op de COVID-19-maatregelen. Sinds 

de invoering van de maatregelen tot 13 april 2020 

hebben de politiediensten 51.183 van dergelijke 

feiten in de Algemene Nationale Gegevensbank 

(ANG) geregistreerd.  

 

(En néerlandais) Les informations concernant le 

nombre de villes et de communes qui ont opté 

respectivement pour les amendes SAC ou les 

sanctions administratives instaurées par l'arrêté 

royal n°1 n'ont pas encore été centralisées. Les 

villes et communes se sont néanmoins engagées à 

nous transmettre ces données. De nombreuses 

villes et communes souhaitent encore délibérer à 

propos de l'arrêté royal n°1 dans leur conseil 

communal ou de police.  

 

En vertu de la loi, les villes et communes doivent 

présenter un rapport quinquennal sur les 

amendes SAC. Je demanderai un inventaire 

provisoire des dossiers SAC pour la période 

(Nederlands) De informatie over hoeveel steden en 

gemeenten kiezen voor GAS-boetes en hoeveel 

voor de administratieve sancties die mogelijk zijn 

door het KB nr. 1, is nog niet centraal beschikbaar. 

Er is echter een akkoord dat zij ons die informatie 

zullen bezorgen. Veel steden en gemeenten willen 

het KB nr. 1 nog in hun gemeenteraad of politieraad 

behandelen.  

 

 

 

Steden en gemeenten hebben een vijfjaarlijkse 

rapportageplicht voor de GAS-boetes. Ik zal een 

voorlopige inventarisatie van de GAS-dossiers 

vragen voor de huidige periode. Voor de 
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actuelle. Je ne maintiendrai pas la date de début 

2021 prévue pour les amendes administratives. 

J'insisterai pour que les données soient 

communiquées plus rapidement.  

 

L'arrêté royal n'a pas d'effet rétroactif. Il est, par 

conséquent, probable que toutes les constatations 

effectuées avant le 6 avril 2020 manquent de 

fondement juridique. Il appartient au fonctionnaire 

sanctionnateur d'en juger. Le contrevenant peut 

introduire un recours auprès du juge de police.  

 

administratieve boetes zal ik de vooropgestelde 

datum van begin 2021 niet aanhouden. Ik zal 

aandringen op een snellere bekendmaking van de 

gegevens. 

 

Het KB heeft geen retroactieve werking. Alle 

vaststellingen van voor 6 april 2020 hebben dus 

waarschijnlijk onvoldoende juridische grondslag. De 

sanctionerend ambtenaar moet daarover oordelen. 

De overtreder kan beroep aantekenen bij de 

politierechter. 

 

Le 9 avril 2020, le commissaire général de la police 

fédérale a publié une note sur les formations au 

sein de la police. Pour les agents qui doivent 

achever leur formation de base d'aspirants 

inspecteurs (AINP) avant le 1er juin, des examens 

seront organisés par les écoles de police agréées, 

en respectant autant que possible les règles de 

distanciation sociale. Les cours sont de préférence 

donnés à distance. Les cours nécessitant un 

contact physique sont suspendus. 

 

Op 9 april 2020 heeft de commissaris-generaal van 

de federale politie een nota verspreid over de 

politieopleidingen. Voor wie de basisopleiding 

aspirant-inspecteur (AINP) voor 1 juni moet 

afronden, zullen examens worden georganiseerd 

door de erkende politiescholen, waarbij zoveel 

mogelijk rekening gehouden wordt met het 

behouden van de social distance. De lessen worden 

bij voorkeur op afstand gegeven. De lessen die 

fysiek contact vragen, werden opgeschort. 

 

L'inviolabilité du domicile est un droit fondamental 

dans un État de droit. Lors de visites domiciliaires, 

les services de police doivent faire preuve de bon 

sens et donner la priorité au dialogue. La contrainte 

n'est qu'un moyen ultime. Les visites domiciliaires 

ont pour but la fouille d'un lieu en vue de rechercher 

des personnes en danger. Cet article doit être 

interprété au sens strict. Étant donné la grande 

importance accordée à la protection juridique des 

collaborateurs de la police, les directives disposent 

qu'une visite domiciliaire ne peut être effectuée que 

si l'habitant donne son autorisation ou si le 

magistrat compétent a délivré une autorisation à cet 

effet. J'ai eu connaissance de la récente visite 

domiciliaire effectuée par la police d'Anvers dans le 

cadre de sa compétence administrative pour 

constater une infraction aux mesures anti-

coronavirus. Je considère qu'il s'agissait d'une 

exception. 

 

De onschendbaarheid van de woning is een 

grondrecht in de rechtsstaat. De politiediensten 

moeten, wat de woonstbetreding betreft, met 

gezond verstand optreden en prioriteit geven aan 

dialoog. Dwang is een ultiem middel. Het doel van 

de woonstbetreding bestaat in het doorzoeken van 

plaatsen om personen op te sporen die in gevaar 

verkeren. Dat artikel moet strikt worden 

geïnterpreteerd. De juridische bescherming van de 

politiemedewerkers is van groot belang. Daarom 

bepalen de richtlijnen dat een woonstbetreding 

enkel uitgevoerd wordt als de bewoner er 

toestemming voor geeft of er een toelating is van de 

bevoegde magistraat. Ik heb kennis genomen van 

de recente woonstbetreding van de Antwerpse 

politie in het kader van haar bestuurlijke 

bevoegdheid om een corona-inbreuk vast te stellen. 

Ik ga ervan uit dat het een uitzondering betreft. 

 

(En français) Tous les magasins doivent respecter 

les mesures de distanciation sociale, soit un mètre 

et demi entre personnes. Cette mesure ne 

s’applique pas à celles vivant sous le même toit. 

Les supermarchés doivent limiter l’accès à une 

personne par 10 m² pendant maximum 30 minutes. 

Il est recommandé de faire ses achats seul, mais 

les parents isolés pourront le faire avec leurs 

enfants.  

 

Pour faire respecter la distanciation sociale, le 

propriétaire peut faire appel à une société de 

gardiennage privée. En cas de problème, la police 

peut être appelée en dernière instance. 

 

(Frans) Alle winkels moeten de maatregelen inzake 

social distancing naleven; er moet anderhalve meter 

afstand worden gelaten tussen personen. Die 

maatregel is niet van toepassing op huisgenoten. 

Supermarkten moeten de toegang beperken tot één 

persoon per 10 m² voor een duur van maximaal 

30 minuten. Het is aangeraden om alleen 

boodschappen te doen, maar alleenstaande ouders 

mogen samen met hun kinderen winkelen. 

 

Om de regels inzake social distancing te doen 

naleven, kan een winkeleigenaar een beroep doen 

op een private bewakingsfirma. Bij problemen kan 

in laatste instantie de politie worden opgeroepen.  
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La visite à un partenaire ne vivant pas sous le 

même toit est autorisée. Il est cependant 

déconseillé de s'y rendre si ce dernier présente des 

symptômes, et il faut appliquer les mesures de 

quarantaine pour éviter de nouvelles 

contaminations.  

 

Tout voyage non essentiel à l’étranger est interdit, 

mais il est permis de visiter un partenaire vivant à 

l’étranger. La police est informée de ce qui est 

considéré comme autorisé ou non.  

 

 

Pour éviter la propagation du virus et assurer la 

continuité de services essentiels, des mesures 

administratives assouplies sur les procédures de 

domiciliation ont été transmises par circulaire du 

24 mars aux communes. 

 

Bezoek van een niet-inwonende partner is 

toegelaten. Zo een bezoek wordt evenwel 

afgeraden als de partner symptomen vertoont. In 

dat geval moet men lockdownmaatregelen 

toepassen om nieuwe besmettingen te voorkomen. 

 

 

Alle niet-essentiële reizen naar het buitenland zijn 

verboden, maar het is toegestaan om een partner te 

bezoeken die in het buitenland woont. De politie is 

ingelicht over wat er al dan niet als toegestaan 

wordt beschouwd. 

 

Om de verspreiding van het virus tegen te gaan en 

de continuïteit van essentiële diensten te 

verzekeren, werden er bij de omzendbrief van 

24 maart 2020 versoepelde administratieve 

maatregelen inzake de domiciliëringsprocedures 

aan de gemeenten meegedeeld. 

 

En temps normal, le changement de résidence 

principale fait l'objet d'une enquête de la police de 

proximité dans les quinze jours. Dans ce contexte 

exceptionnel, la vérification peut être postposée. Un 

service minimal pour situations urgentes peut être 

assuré avec des mesures de précaution. L’autorité 

locale peut accepter d’inscrire des citoyens qui 

apportent les justificatifs repris dans la circulaire et 

vérifier plus tard la réalité de la résidence.  

 

 

 

 

Le citoyen qui a changé de résidence devra être 

rencontré en personne à sa nouvelle adresse. Les 

procédures d’inscription et de radiation sont 

maintenues mais adaptées. Les déménagements 

devraient être peu nombreux. Il a été conseillé de 

les reporter, en dehors des urgences et moyennant 

le respect des mesures de distanciation sociale. 

Cette notion d'urgence vise l'insalubrité du logement 

ou le péril imminent pour la santé, la situation 

financière des occupants ou le fait qu’un locataire, 

n'ayant pas d'autre alternative, doive entrer dans le 

logement. 

 

Normaliter stelt de wijkagent binnen de vijftien 

dagen na een verandering van de 

hoofdverblijfplaats vast of de betrokkene effectief 

op het aangegeven adres woont. In deze 

uitzonderlijke omstandigheden kan die controle 

uitgesteld worden. Voor dringende situaties kan er 

een minimale dienstverlening worden verzekerd met 

inachtneming van de voorzorgsmaatregelen. De 

lokale overheid kan burgers die de in de 

omzendbrief vermelde documenten voorleggen, 

inschrijven en later nagaan of ze op het opgegeven 

adres wonen. 

 

De wijkagent moet de burger die van verblijfplaats 

veranderd is, persoonlijk ontmoeten op het nieuwe 

adres. De inschrijvings- en schrappingsprocedures 

worden gevolgd, maar op een aangepaste wijze. Er 

zouden maar weinig verhuizingen moeten zijn. Er 

werd geadviseerd om niet-noodzakelijke 

verhuizingen uit te stellen en bij dringende 

verhuizingen moeten de maatregelen inzake social 

distancing gerespecteerd worden. Het begrip 

'dringend' heeft betrekking op de ongezondheid van 

de woning of het dreigende gevaar voor de 

gezondheid van de bewoners, de financiële situatie 

van de bewoners of het feit dat een huurder wel 

moet verhuizen, omdat hij geen ander 

huisvestingsalternatief heeft. 

 

(En néerlandais) Les efforts de la police ont un rôle 

dissuasif et régulateur. Il n'est pas possible de 

fermer hermétiquement notre pays. Les autres pays 

ne peuvent pas, eux non plus, procéder partout 

simultanément et continuellement à des contrôles 

aux frontières. Les points de passage autoroutiers 

sont contrôlés par la police fédérale, les points de 

passage sur les voies secondaires par la police 

locale sur la base d'une analyse opérationnelle. Les 

(Nederlands) De inspanningen van de politie 

hebben een ontradende en regulerende rol. Ons 

land hermetisch afsluiten is niet mogelijk. Ook de 

andere landen kunnen niet overal tegelijk en continu 

grenscontroles uitvoeren. De snelwegovergangen 

worden gecontroleerd door de federale politie, de 

overgangen op secundaire wegen door de lokale 

politie op basis van een operationele analyse. De 

Franse en Belgische inspanningen worden 
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efforts français et belges se déroulent autant que 

possible de manière coordonnée. Le directeur 

coordinateur de la police fédérale coordonne et 

prévoit éventuellement une assistance de la part de 

la police fédérale. La France nous a communiqué 

une liste de postes-frontières à emprunter 

actuellement. Les contrôles ne visent ni les 

transports de marchandises, ni les services de 

secours. La coopération avec la France se déroule 

de manière optimale.  

 

maximaal op elkaar afgestemd. De directeur-

coördinator van de federale politie coördineert en 

voorziet eventueel in bijstand vanuit de federale 

politie. Frankrijk heeft ons een lijst bezorgd van 

momenteel te gebruiken grensdoorlaatposten. De 

controles viseren goederenvervoer noch 

hulpdiensten. De samenwerking met Frankrijk 

verloopt uitstekend.  

 

(En français) Madame Thibaut, la Police des 

chemins de fer (SPC) n’a pas enregistré plus de 

faits avec violence en mars et avril. Les directives 

au sein de la police intégrée s’appliquent à la SPC 

et ses missions essentielles restent assurées sur 

l’ensemble du territoire.  

 

 

Une excellente collaboration se déroule avec nos 

partenaires privilégiés. 

 

Madame Rohonyi, les déplacements prévus au titre 

des services essentiels par les décisions du CNS et 

l’arrêté ministériel ne sont pas des infractions. Les 

directives opérationnelles données à la police sont 

à jour et traitent par exemple de l’ouverture de 

jardineries ou de magasins de bricolage.  

 

 

Concernant les zones de secours, mon 

administration n'a pas été informée d'incidents. La 

plupart ont développé des procédures qui 

recommandent le port d’un masque pour certaines 

interventions, en fonction de l’analyse de risques, et 

des procédures relatives à la désinfection du 

matériel et des véhicules. 

 

Pour la désinfection des ambulances destinées à 

transporter des patients potentiellement porteurs du 

COVID-19 et le port d’équipements de protection 

individuels, s'appliquent les procédures émises par 

Sciensano. 

 

(Frans) Mevrouw Thibaut, de Spoorwegpolitie 

(SPC) heeft in maart en april geen 

geweldsincidenten meer geregistreerd. De 

richtlijnen van de geïntegreerde politiedienst zijn 

ook van toepassing op de SPC en die dienst vervult 

nog steeds zijn essentiële opdrachten in het hele 

land.  

 

Er wordt uitstekend samengewerkt met onze 

bevoorrechte partners. 

 

Mevrouw Rohonyi, de verplaatsingen die door de 

NVR en bij het ministerieel besluit als essentiële 

diensten aangemerkt werden, vormen geen 

inbreuken. De operationele richtlijnen die aan de 

politie gegeven werden zijn up-to-date en hebben 

bijvoorbeeld betrekking op de opening van 

tuincentra en doe-het-zelfzaken.  

 

Wat de hulpverleningszones betreft, werden er 

geen incidenten aan mijn administratie gemeld. De 

meeste zones hebben procedures ontwikkeld 

waarin in functie van de risicoanalyse het dragen 

van mondmaskers voor bepaalde interventies wordt 

aanbevolen, en procedures op punt gesteld voor het 

desinfecteren van het materiaal en de voertuigen. 

 

Wat het ontsmetten van de ambulances die 

bestemd zijn voor het vervoer van mogelijk met 

COVID-19 besmette patiënten en het dragen van 

persoonlijke beschermingsuitrusting betreft, zijn de 

procedures van Sciensano van toepassing. 

 

Le transport en ambulance et la désinfection de 

celles-ci ne sont pas du ressort de la Protection 

civile. Aucune demande officielle d’intervention en 

ce sens n’a été transmise. Chaque zone de secours 

nettoie ses ambulances.  

 

 

Monsieur Arens, le Conseil national de sécurité a 

autorisé, sous des conditions strictes, des visites 

limitées dans les maisons de repos. Les 

bourgmestres ont un rôle essentiel à jouer afin de 

fournir des informations exactes et de maintenir 

l’ordre public et la sécurité. Les autorités se 

concertent actuellement avec les acteurs de terrain 

Het ambulancevervoer en het desinfecteren van de 

ambulances behoren niet tot de bevoegdheid van 

de Civiele Bescherming. Er werd geen enkel 

officieel verzoek om die in te schakelen 

geformuleerd. Elke hulpverleningszone staat in voor 

het reinigen van haar ambulances. 

 

Mijnheer Arens, de Nationale Veiligheidsraad heeft 

onder strikte voorwaarden beperkte bezoeken in de 

woon-zorgcentra toegestaan. De 

burgemeestersvervullen een essentiële rol in het 

verstrekken van de juiste informatie en de 

handhaving van de openbare orde en de veiligheid. 

De autoriteiten plegen momenteel overleg met de 
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afin d’examiner les modalités permettant de rendre 

possibles les visites dans les maisons de repos. Je 

suis convaincu que ces dernières trouveront des 

solutions créatives et sûres pour permettre aux 

résidents, dont le bien-être psychologique est 

affecté, de recevoir des visites. 

 

actoren op het terrein om de modaliteiten te 

onderzoeken die de bezoeken in de woon-

zorgcentra mogelijk maken. Ik ben ervan overtuigd 

dat er creatieve en veilige oplossingen zullen 

worden gevonden om ervoor te zorgen dat de 

bewoners, van wie het psychologisch welzijn zwaar 

onder druk is komen te staan, bezoek kunnen 

ontvangen.  

 

(En néerlandais) Le gouvernement fédéral n'a pas 

été associé à la réflexion des bourgmestres du 

littoral. Je ne me prononcerai donc pas là-dessus. 

Le respect des règles pendant la saison touristique 

est crucial à la Côte et dans tous les autres lieux 

touristiques. Il faut éviter toute initiative qui n'aurait 

pas été prise en concertation avec les acteurs 

concernés. On peut suggérer l'instauration d'un 

laissez-passer pour accéder aux plages mais la 

décision sera prise par le fédéral.  

 

Il est absolument inadmissible qu'un bourgmestre 

fournisse des informations permettant d'éviter les 

contrôles de police. 

 

Je comprends parfaitement la situation des 

communes frontalières. Des concertations ont lieu 

en permanence et des FAQ ont été élaborées afin 

de clarifier les passages aux frontalières qui 

demeurent autorisés. Des réponses ont également 

été apportées aux questions relatives à la 

coparentalité. 

 

(Nederlands) Het federale niveau is niet betrokken 

bij de denkoefening van de kustburgemeesters. Ik 

zal mij er dan ook niet over uitspreken. De 

handhaving tijdens het toeristische seizoen is 

cruciaal voor de kust en alle andere toeristische 

hotspots. Initiatieven die niet in overleg zijn gebeurd 

met de betrokkenen, moeten we vermijden. Men 

kan de invoering van een strandpas adviseren, de 

beslissing moet wel federaal worden genomen.  

 

 

Dat een burgemeester tips geeft om politiecontroles 

te vermijden, kan absoluut niet. 

 

 

Ik heb veel begrijp voor de situatie van de 

grensgemeenten. Er is continu overleg en er is een 

FAQ over welk grensoverschrijdend verkeer nog 

mogelijk is. Er is ook tegemoetgekomen aan de 

vragen inzake co-ouderschap. 

 

Le bien-être de nos policiers sur le terrain réclame 

une attention permanente. La semaine dernière, 

l'analyse de risques "agents biologiques" était à 

l'ordre du jour de la réunion du Comité supérieur de 

concertation des services de police et elle le sera 

de nouveau vendredi. Cette analyse sert de guide à 

une utilisation appropriée des maigres moyens 

disponibles. Selon les résultats de l'analyse de 

risques, il n'est pas nécessaire de soumettre 

systématiquement les membres du personnel de 

police à des tests. Moyennant le respect des 

mesures prescrites, les policiers continuent à 

accomplir leurs missions habituelles.  

 

La police intégrée a toutefois créé un centre de 

contact chargé d'informer, de documenter, 

d'orienter et de signaler. Les supérieurs 

hiérarchiques doivent signaler à ce centre les 

contaminations confirmées ou présumées de 

membres du personnel. Cela implique évidemment 

l'existence d'un "chiffre noir".  

 

Het welzijn van onze mensen op het terrein vergt 

permanente aandacht. Het hoog overlegcomité voor 

de politiediensten besprak vorige week de 

risicoanalyse 'biologische agentia' en doet dat 

vrijdag opnieuw. Deze risicoanalyse is de leidraad 

om de schaarse middelen in de juiste context te 

gebruiken. Op basis van de risicoanalyse is er geen 

noodzaak om systematisch het politiepersoneel te 

testen. Het personeel blijft, met inachtneming van 

de maatregelen, zijn normale taken uitvoeren.  

 

 

 

 

Er is wel een contactcenter uitgebouwd binnen de 

geïntegreerde politie om te informeren, te 

documenteren, door te verwijzen en te signaleren. 

Leidinggevenden moeten bevestigde of 

vermoedelijke besmettingen onder het personeel 

signaleren aan dit contactcenter. Uiteraard houdt dit 

een 'dark number' in. 

 

(En français) M. Thiébaut, l’Agence fédérale des 

risques professionnels a reconnu le COVID-19 

comme maladie professionnelle. Des listes mettent 

en relation chaque maladie avec des activités 

(Frans) Mijnheer Thiébaut, het Federaal 

agentschap voor beroepsrisico's heeft COVID-19 

als beroepsziekte erkend. Er bestaan lijsten waarop 

elke ziekte met bepaalde beroepsactiviteiten in 
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professionnelles. Si un travailleur prouve exercer 

une de celles-ci, sa maladie sera prise en charge 

comme professionnelle.  

 

Le transport en ambulance de patients contaminés 

par le COVID-19 est repris comme activité 

professionnelle en relation avec la maladie pour les 

ambulanciers privés, comme les pompiers-

ambulanciers professionnels ou volontaires. 

 

Pour les pompiers volontaires, il manquait un arrêté 

royal pour les modalités pratiques. Un projet 

d’arrêté royal avec effet rétroactif sera soumis au 

prochain Conseil des ministres pour les indemniser 

en cas de maladie professionnelle, y compris dans 

le cas de transport en ambulance mentionné. 

 

 

Votre autre question aborde des aspects qui sont 

du ressort de plusieurs autorités et des miennes. 

 

 

Les pompiers volontaires peuvent effectuer 

maximum 24 heures par semaine en moyenne sur 

une année, soit 1 248 heures par an. 

 

verband gebracht wordt. Als een werknemer kan 

bewijzen dat hij een van die activiteiten uitoefent, 

wordt de ziekte als beroepsziekte behandeld. 

 

Het ziekenwagenvervoer van COVID-19-patiënten 

wordt beschouwd als een beroepsactiviteit die in 

verband staat met de ziekte voor 

privéambulanciers, zoals vrijwillige of 

beroepsbrandweerlieden-ambulanciers. 

 

Wat de vrijwillige brandweerlieden betreft, moet er 

nog een KB uitgewerkt worden om de praktische 

modaliteiten te regelen. Er zal een ontwerp-KB met 

terugwerkende kracht voorgelegd worden aan de 

volgende ministerraad, zodat zij vergoed kunnen 

worden als er sprake is van een beroepsziekte, ook 

voor het ziekenwagenvervoer. 

 

Uw andere vraag behelst aspecten waarvoor 

verschillende overheden bevoegd zijn, onder meer 

de mijne.  

 

Vrijwillige brandweerlieden mogen jaarlijks 

gemiddeld maximaal 24 uur per week werken, wat 

neerkomt op 1.248 uur per jaar. 

 

Il n'y a pas y avoir de difficultés dans les zones de 

secours. Le confinement engendre même une nette 

diminution des interventions des pompiers. Même 

lors du pic d'hospitalisations, les missions 

d'ambulance restaient inférieures aux années 

précédentes. De plus, de nombreux pompiers 

volontaires sont disponibles, car en chômage 

temporaire dans leur activité principale.  

 

Er zijn geen noemenswaardige moeilijkheden in de 

hulpverleningszones. De beperkende maatregelen 

leiden zelfs tot een duidelijke daling van het aantal 

interventies door de brandweer. Zelfs tijdens de 

piekperiode van de ziekenhuisopnames moesten de 

ziekenwagens minder vaak uitrukken dan in 

dezelfde periode tijdens de voorbije jaren. 

Bovendien zijn er veel vrijwillige brandweerlieden 

beschikbaar, doordat ze in hun hoofdactiviteit 

tijdelijk werkloos zijn.  

 

(En néerlandais) J'ai déjà répondu de manière très 

détaillée aux questions relatives à l'enregistrement 

de la violence intrafamiliale. L'assistance policière 

aux victimes demeure une fonction de base de la 

police intégrée. 

 

(Nederlands) Ik antwoordde al zeer uitgebreid op de 

vragen over het in kaart brengen van intrafamiliaal 

geweld. Politionele slachtofferbejegening blijft een 

basisfunctie van de geïntegreerde politie. 

 

(En français) Sur base des informations de la BNG, 

il est trop tôt pour tirer des conclusions quant à 

l’impact des mesures prises dans le cadre du 

COVID-19 sur les déclarations de violence 

intrafamiliale.  

 

Les problèmes familiaux et/ou de violences sont 

plus importants depuis et à cause du confinement. 

En effet, les rapports font état d’un grand nombre 

d’interventions policières sur des différents 

familiaux.  

 

Les services de police français, hollandais et 

espagnols restent très attentifs à la violence 

domestique et enregistrent une augmentation des 

(Frans) Het is te vroeg om op basis van de 

informatie van de ANG conclusies te trekken over 

de impact van de COVID-19-maatregelen op het 

aantal aangiften van intrafamiliaal geweld. 

 

 

Er zijn meer familiale problemen en/of gevallen van 

geweld sinds en vanwege de lockdown. Uit 

verslagen blijkt immers dat de politie vaak werd 

opgeroepen voor gezinsruzies. 

 

 

De Franse, Nederlandse en Spaanse 

politiediensten blijven zeer alert op huiselijk geweld 

en stellen een toename van het aantal interventies 
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interventions sur les différents familiaux. Je prendrai 

contact avec mon collègue de la Justice afin de 

prendre une initiative commune en la matière. 

 

van de politie wegens gezinsconflicten vast. Ik zal 

contact opnemen met de minister van Justitie om 

een gemeenschappelijk initiatief op dit stuk te 

nemen. 

 

(En néerlandais) Cela n'a aucune incidence sur la 

capacité policière. Le nombre de signalements a 

également diminué depuis le 9 avril. 

 

Sur la base du business community planning, la 

police fédérale a identifié ses processus les plus 

critiques et essentiels. Afin de pouvoir garantir ces 

processus, d'autres activités sont temporairement 

suspendues. 

 

(Nederlands) Dit heeft geen gevolgen voor de 

politiecapaciteit. Het aantal signaleringen daalde 

ook sinds 9 april. 

 

Aan de hand van de business community planning 

heeft de federale politie haar meest kritieke en 

essentiële processen geïdentificeerd. Om die te 

kunnen verzekeren worden andere activiteiten 

tijdelijk bevroren. 

 

(En français) Concernant l’analyse de risques, il 

s'agit d'adaptations en fonction des activités et de 

l'exposition à des agents biologiques. Depuis le 

18 mars, 691 faits de violence contre les policiers 

ont été enregistrés, essentiellement pour rébellions, 

outrages et menaces. 

 

Les 23 et 24 mars, la direction de la logistique de la 

police fédérale a livré 120 000 masques buccaux 

chirurgicaux: 67 000 à la police fédérale et 53 000 

aux zones de police via les DirCo's; 4 100 visières 

ont été commandées pour la police fédérale et 500 

sont déjà livrées. Du gel, des gants, des 

désinfectants et des salopettes ont été livrés. 

 

 

Pour l'instant, le stock est suffisant. La police 

fédérale met tout en œuvre pour acquérir des 

masques buccaux. Cinq pistes sont explorées: la 

task force de M. De Backer, un marché fédéral ou 

local, des achats locaux ou la fabrication en interne 

de masques artisanaux.  

 

La police se conforme et s'adapte aux directives de 

Sciensano et du CNS. 

 

(Frans) Wat de risicoanalyse betreft, gaat het over 

aanpassingen in functie van de activiteiten en de 

blootstelling aan biologische agentia. Sinds 

18 maart werden er 691 gewelddaden tegen 

politieagenten geregistreerd, voornamelijk voor 

weerstand, beledigingen en bedreigingen. 

 

Op 23 en 24 maart heeft de directie Logistiek van 

de federale politie 120.000 chirurgische 

mondmaskers geleverd: 67.000 aan de federale 

politie en 53.000 aan de politiezones via de DirCo's. 

Er werden 4.100 oogschermen besteld voor de 

federale politie waarvan er 500 al geleverd werden. 

Er werden ook gel, handschoenen, 

ontsmettingsmiddelen en overalls geleverd. 

 

Voorlopig is er voldoende voorraad. De federale 

politie stelt alles in het werk om mondmaskers aan 

te schaffen. Er worden vijf pistes verkend: de 

taskforce van minister De Backer, een federale of 

lokale overheidsopdracht, lokale aankopen en de 

eigen fabricage van artisanale maskers.  

 

De politie houdt zich aan de richtlijnen van 

Sciensano en de NVR en past haar werkwijze zo 

nodig aan. 

 

(En néerlandais) Aucune obligation de port du 

masque n'est imposée au personnel. La police 

intégrée applique scrupuleusement les décisions du 

Conseil national de sécurité. Il n'est plus question 

de préavis de grève pour le moment. 

 

J'en viens à la question spécifique n° 55005210C 

de Mme Taquin. 

 

(Nederlands) Het personeel wordt niet verplicht om 

een mondmasker te dragen. De geïntegreerde 

politie volgt de beslissingen van de Nationale 

Veiligheidsraad nauw op. De stakingsaanzegging is 

voorlopig van de baan. 

 

Dan was er ook nog de specifieke vraag 

nr. 55005210C van mevrouw Taquin. 

 

(En français) La demande d'augmenter le nombre 

de désignations dans le cadre de la mobilité 

aspirants a retenu mon attention. 

 

Lors du cycle de mobilité 2020-A1, votre zone de 

police avait plus de candidats que d'emplois 

vacants et a donc sélectionné les quatre candidats 

(Frans) Ik heb mij gebogen over de vraag om het 

aantal benoemingen in het kader van de 

aspirantenmobiliteit te verhogen.  

 

Tijdens de mobiliteitscyclus 2020-A1 waren er in uw 

politiezone meer kandidaten dan vacante 

betrekkingen en werden bijgevolg de vier 
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les plus aptes. Il n'est pas possible de désigner plus 

de candidats déclarés aptes mais non classés en 

ordre utile. 

 

Tout d'abord parce que les quatre aspirants 

peuvent encore être désignés dans d'autres 

emplois correspondant à leur deuxième ou 

troisième choix ou dans un autre emploi vacant. Les 

désigner maintenant lèserait les autres aspirants 

désignés à leur place dans ces emplois. 

 

 

Les désigner dans votre zone priverait aussi de 

candidats potentiels d'autres zones déficitaires. 

 

 

Enfin, des demandes similaires ont été introduites 

par le passé par d'autres zones et refusées pour les 

mêmes motifs. 

 

En outre, je conseille aux zones de police en déficit 

d'effectif d'investir au maximum dans la mobilité 

classique. 

 

geschiktste kandidaten gekozen. Het is niet 

mogelijk om nog meer geschikt verklaarde, maar 

niet batig gerangschikte kandidaten te benoemen.  

 

Ten eerste, omdat de vier aspiranten nog in een 

betrekking van hun tweede of derde keus of in een 

andere vacante betrekking kunnen worden 

benoemd. Als men ze nu zou benoemen, zouden 

de andere aspiranten die in hun plaats in die 

betrekkingen benoemd zouden worden, benadeeld 

worden. 

 

Als ze in uw politiezone zouden worden benoemd, 

zouden potentiële kandidaten van andere zones 

met een personeelstekort benadeeld worden. 

 

Tot slot werden vergelijkbare aanvragen van andere 

zones in het verleden om dezelfde redenen 

geweigerd. 

 

Voorts adviseer ik de politiezones met een 

personeelstekort om zo veel mogelijk in te zetten op 

de klassieke mobiliteit. 

 

01.30  Joy Donné (N-VA): Le maintien de l'ordre 

requiert également de la clarté et de la prévisibilité. 

Les décisions du CNS ont dû être mises en oeuvre 

dans un laps de temps beaucoup trop court et elles 

n'étaient pas toujours claires. La stratégie de sortie 

de la crise sera à l'ordre du jour vendredi. Je 

demande dès lors que des décisions soient prises 

quant à la vision à long terme de l'interdiction de 

rassemblement et d'organiser des événements. Il 

est important que les personnes sachent une 

semaine à l'avance à quoi pouvoir s'attendre – y 

compris dans le cadre du ramadan – et de 

préférence pour une période plus longue. 

 

01.30  Joy Donné (N-VA): Handhaving 

veronderstelt ook duidelijkheid en voorzienbaarheid. 

De beslissingen van de NVR moesten op veel te 

korte tijd geïmplementeerd worden en ze waren niet 

altijd duidelijk. Vrijdag zal de exitstrategie 

besproken worden. Ik vraag om dan ook te 

beslissen over de langetermijnvisie op het 

samenscholingsverbod en evenementen. Het is 

goed dat mensen een week van tevoren weten 

waaraan ze zich kunnen verwachten – ook in het 

kader van de ramadan – en dan liefst voor een 

langere termijn. 

 

01.31  Dries Van Langenhove (VB): La crapule qui 

a organisé les émeutes à Anderlecht ne se souciera 

guère d'une condamnation ferme de ces actes par 

le ministre mais bien d'une condamnation sévère 

par le tribunal. 

 

Une enquête interne et externe doit déterminer les 

erreurs commises par la police parce qu'un combi a 

été saccagé et une arme de service dérobée.  

 

01.31  Dries Van Langenhove (VB): Het crapuul 

dat de rellen in Anderlecht georganiseerd heeft zal 

niet wakker liggen van de strenge veroordeling 

ervan door de minister, wel van een strenge 

veroordeling door de rechtbank.  

 

Een intern en extern onderzoek moet nagaan wat er 

bij de politie is fout gelopen, want er is een combi 

stukgeslagen en een dienstwapen gestolen.  

 

J'espère que la concertation avec les centres d'asile 

débouchera rapidement sur des résultats. Il nous 

revient que la situation ne s'est pas encore 

améliorée dans ces centres. Les demandeurs 

d'asile ne se conforment souvent pas aux mesures. 

Les dysfonctionnements observés sont en partie 

liés à la décision de confier au Risk Assesment 

Group la responsabilité des mesures à prendre vis-

à-vis de ces centres. Les virologues et scientifiques 

ignorent cependant la situation sur place. J'espère 

Ik hoop dat het overleg met de asielcentra snel iets 

oplevert. Wij krijgen nog steeds signalen dat de 

situatie daar nog niet verbeterd is. Asielzoekers 

volgen vaak de maatregelen niet. Er lopen allerlei 

zaken fout en de verantwoordelijkheid wordt 

afgeschoven op de Risk Assesment Group om te 

bepalen wat er met de asielcentra moet gebeuren. 

Virologen en wetenschappers weten echter niet wat 

er in een asielcentra gebeurt. Ik hoop dat de 

minister in het overleg met minister De Block wel 
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que le ministre réagira de concert avec Mme De 

Block aux inquiétudes des riverains et des 

bourgmestres. 

 

tegemoet zal komen aan de bezorgdheden van de 

buurtbewoners en burgemeesters. 

 

01.32  Tim Vandenput (Open Vld): L'arrêté 

ministériel est la seule base légale permettant de 

dresser des procès-verbaux. Il est heureux que cet 

aspect soit clair. Je suis également favorable à un 

délai plus long entre l'annonce de nouvelles 

mesures ou modifications et leur entrée en vigueur.  

 

01.32  Tim Vandenput (Open Vld): De enige 

wettelijke basis om pv's op te stellen is het MB. Het 

is goed dat die duidelijkheid er is. Ook ik vraag om 

meer tijd te laten tussen de aankondiging van 

nieuwe maatregelen of aanpassingen en de 

implementatie daarvan.  

 

Il serait préférable d'annoncer les mesures une 

semaine à l'avance.  

 

Les actes de rébellion contre la police commis à 

Anderlecht pourraient être plus sévèrement 

réprimés par le biais de la procédure de 

comparution accélérée, par exemple. Je suis 

curieux de connaître le sort réservé par la Justice à 

ces fauteurs de troubles. J'espère qu'ils seront 

durement sanctionnés. À l'issue de la crise actuelle, 

la commission devrait réfléchir à une répression 

plus sévère des violences visant les forces de 

l'ordre. 

 

Beter zou zijn om maatregelen een week op 

voorhand aan te kondigen.  

 

De wandaden in Anderlecht tegen de politie kunnen 

strenger worden bestraft via bijvoorbeeld het 

snelrecht. Ik ben benieuwd wat Justitie met die 

relschoppers zal doen. Ik verwacht een strenge 

benadering. Als deze crisis achter de rug is, dan 

moeten we in de commissie eens nadenken over 

een strengere aanpak van geweld tegen 

ordehandhavers.  

 

01.33  Josy Arens (cdH): Dans certains villages 

frontaliers comme Martelange, où les citoyens 

peuvent normalement faire leurs courses à 

50 mètres de chez eux, ils doivent pour l'instant se 

rendre dans des centres commerciaux à des 

kilomètres, où ils risquent d'être en contact avec 

beaucoup plus de monde, ce qui n'était pas l'objectif 

poursuivi par l'arrêté. Les gouverneurs et les 

bourgmestres devraient pouvoir recourir à certaines 

dérogations pour assurer une protection optimale 

de la population. 

 

01.33  Josy Arens (cdH): In sommige 

grensgemeenten zoals Martelange, waar de 

inwoners normaal gezien hun boodschappen 

kunnen doen in winkels die maar 50 m van hun 

woning gelegen zijn, moeten ze nu naar 

winkelcentra gaan die op kilometers afstand liggen 

en waar ze het risico lopen op veelvuldige 

contacten, wat niet overeenstemt met de 

doelstelling van het besluit. De gouverneurs en de 

burgemeesters zouden uitzonderingen moeten 

kunnen toestaan om de bevolking optimaal te 

beschermen. 

 

01.34  Sophie Rohonyi (DéFI): La précision de vos 

réponses nous change de ce que nous avons vécu 

en commission de la Santé.  

 

Concernant les violences intrafamiliales, vous nous 

dites que le suivi des victimes est une priorité, mais 

on nous rapporte chaque jour de nouveaux cas de 

violences. Certains services de police ne 

prendraient pas en compte les plaintes. Lundi 

dernier, à Molenbeek, une femme a été défigurée 

par son ex-compagnon alors qu'elle portait plainte 

depuis plus de cinq ans! L'article 30 de la loi sur la 

fonction de police stipule que toute plainte portée à 

l'intention d'un fonctionnaire de police doit faire 

l'objet d'un procès-verbal. Une enquête au Comité P 

est-elle prévue? 

 

01.34  Sophie Rohonyi (DéFI): Uw antwoorden zijn 

een stuk preciezer dan die welke we in de 

commissie voor Gezondheid hebben gekregen. 

 

Inzake intrafamiliaal geweld zegt u dat de follow-up 

van de slachtoffers een prioriteit is, maar elke dag 

worden er nieuwe gevallen van geweld gemeld. 

Sommige politiediensten zouden niet ingaan op de 

klachten. Vorige maandag werd er een vrouw in 

Molenbeek zwaar toegetakeld in het gelaat door 

haar ex-partner terwijl ze al vijf jaar lang klachten 

had ingediend! Artikel 30 van de wet op het 

politieambt bepaalt dat er over elke klacht bij een 

politieambtenaar een proces-verbaal moet worden 

opgesteld. Zal het Comité P dienaangaande een 

onderzoek instellen? 

 

Vous parlez d'une augmentation des patrouilles de 

police; vu la peur de représailles, peut-on garantir la 

confidentialité des interventions aux victimes? Par 

U spreekt over meer politiepatrouilles. Kan men, 

gelet op de angst voor represailles, de slachtoffers 

de vertrouwelijkheid van de interventies 
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ailleurs, comment la police contrôle-t-elle des 

décisions d'interdiction de résidence des auteurs de 

violence? 

 

Il est urgent de considérer la lutte contre les 

violences entre partenaires et la protection des 

enfants comme une priorité. Votre initiative avec le 

ministre de la Justice me soulage. 

 

Vu le risque accru de prostitution forcée, prendre 

des mesures avec les autorités compétentes ne 

suffit pas. Comme pour les violences familiales, il 

faudrait reprendre contact avec les prostituées 

dépendant d'un proxénète. Or, certaines ne portent 

pas plainte, étant en séjour illégal. Une réflexion 

avec la ministre De Block s'impose sur une 

dérogation dans la loi sur les fonctions de police et 

une régularisation de ces personnes. 

 

 

 

 

L'adoption de la circulaire COL 6/2020 suivie de 

directives opérationnelles est indispensable pour 

clarifier la notion de déplacement essentiel. Mais 

certaines zones de police considèrent comme non 

essentielles des visites médicales. J'espère une 

conscientisation des zones de police en ce sens. 

 

garanderen? Hoe ziet de politie overigens toe op de 

naleving van de aan de geweldplegers opgelegde 

huisverboden? 

 

Men moet dringend van de strijd tegen 

partnergeweld en van de bescherming van de 

kinderen een prioriteit maken. Uw gezamenlijke 

initiatief met de minister van Justitie stelt me gerust. 

 

In het licht van het verhoogde risico op gedwongen 

prostitutie volstaat het niet om met de bevoegde 

overheden maatregelen te nemen. Net zoals voor 

het intrafamiliale geweld, zou men in contact 

moeten treden met de slachtoffers, in dit geval de 

prostituees die van een pooier afhankelijk zijn. 

Sommigen onder hen zullen wellicht geen klacht 

indienen, omdat ze illegaal in het land verblijven. 

Het is dan ook noodzakelijk dat er samen met 

minister De Block over de invoeging van een 

afwijking in de wet op het politieambt en een 

regularisatie van die personen nagedacht wordt. 

 

Voor meer duidelijkheid omtrent het begrip 

'essentiële verplaatsing' is het onontbeerlijk dat de 

omzendbrief COL 6/2020 aangenomen wordt en dat 

er operationele richtlijnen volgen. In bepaalde 

politiezones worden zelfs medische consulten als 

niet-essentieel beschouwd. Ik hoop dan ook dat de 

politiezones op dat vlak gesensibiliseerd worden.  

 

01.35  Franky Demon (CD&V): Peut-être y avait-il 

vendredi un manque de clarté sur certains points, 

mais il y avait aussi énormément de clarté. Il ne faut 

pas confondre manque de clarté et refus d'admettre 

la clarté. 

 

Il faut aussi se garder de lancer des ballons d'essai. 

Il est tout à fait déplorable que le rapport des 

spécialistes qui doit être présenté vendredi a déjà 

fuité aujourd'hui car certains vont se dire que les 

mesures préconisées dans ce rapport sont 

applicables dès maintenant. 

 

Le secteur chimique est le seul point sur lequel je 

n'ai pas obtenu de réponse à toutes mes questions. 

Il est positif que le dossier soit transmis à la 

ministre Muylle. 

 

Est-il exact qu'après les policiers, les pompiers vont 

également recevoir des masques buccaux?  

 

01.35  Franky Demon (CD&V): Misschien was er 

vrijdag hier en daar onduidelijkheid, maar er was 

ook heel veel duidelijkheid. Men mag de onwil om 

de duidelijkheid te aanvaarden, niet verwarren met 

onduidelijkheid. 

 

Ballonnetjes oplaten is ook niet best. Het is toch 

vreselijk dat het rapport van de specialisten voor 

vrijdag vandaag al is uitgelekt. Mensen denken dan 

dat het vanaf vandaag geldt.  

 

 

 

Alleen over de chemische sector zijn niet al mijn 

vragen beantwoord. Het is goed dat het dossier 

naar minister Muylle gaat.  

 

 

Klopt het dat na de politie de brandweer 

mondmaskers zal krijgen?  

 

01.36  Ellen Samyn (VB): Il me semble qu'une 

capacité fédérale supplémentaire sera nécessaire 

pendant le ramadan. Nous savons tous qu'il est 

difficile d'accéder à la communauté musulmane. Le 

ministre parle d'une grande campagne 

d'information, mais il doit être prêt à intervenir si 

nécessaire. Il doit être clair dès le départ qu'aucune 

01.36  Ellen Samyn (VB): Ik denk dat er 

bijkomende federale ondersteuningcapaciteit nodig 

zal zijn tijdens de ramadan. Wij weten allemaal dat 

de moslimgemeenschap moeilijk bereikbaar is. De 

minister heeft het over de brede 

informatiecampagne, maar hij moet klaar zijn om op 

te treden als dat nodig is. Het moet duidelijk zijn 
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exception ne pourra être faite pour les musulmans 

pendant le ramadan. 

 

vanaf het begin dat er voor moslims in de ramadan 

geen uitzonderingen kunnen worden gemaakt. 

 

01.37  Jessika Soors (Ecolo-Groen): C'est clair: 

l'arrêté ministériel est le seul fondement sur la base 

duquel des amendes peuvent être infligées. Les 

contradictions demeurent cependant. Je comprends 

que tout doive être réalisé dans l'urgence mais, 

dans l'optique de la stratégie de déconfinement, ne 

perdons pas de vue l'importance d'une 

communication sans ambiguïté. Il convient 

d'éliminer autant que possible les contradictions 

entre l'arrêté ministériel, qui fait foi, et les ajouts 

apportés dans le cadre des interprétations du 

Centre de crise. 

 

Je me réjouis d'entendre que le ministre entend 

éviter les visites domiciliaires sans mandat de 

justice et que l'objectif est d'intervenir après 

l'autorisation préalable d'un magistrat. À Anvers, 

c'est assurément sans mandat de justice que 

l'équipe d'intervention rapide est intervenue dans 

une habitation où se trouvaient deux personnes. 

 

01.37  Jessika Soors (Ecolo-Groen): Het is 

duidelijk: het MB is de enige grond op basis 

waarvan beboet kan worden. Maar de 

tegenstrijdigheden blijven bestaan. Ik heb begrip 

voor het feit dat alles zo snel moet gaan, maar met 

het oog op de exitstrategie kan het belang van 

heldere, eenduidige communicatie niet overschat 

worden. De tegenstrijdigheden tussen het 

rechtsgeldige MB en wat toegevoegd wordt in de 

interpretaties van het Crisiscentrum moeten zoveel 

als mogelijk weg.  

 

 

Ik ben blij dat de minister de woonstbetredingen 

zonder gerechtelijk bevel wil vermijden en dat 

voorafgaande toestemming van een magistraat de 

doelstelling is. In Antwerpen was er alvast geen 

gerechtelijke toestemming toen het 

snelleresponsteam een woning met twee personen 

erin binnenviel. 

 

L'accueil physique dans les zones de police locale a 

été supprimé, et ce dans une situation où le nombre 

de violences domestiques en Flandre a quadruplé. 

Dans certaines zones, il n'est possible de porter 

plainte qu'en ligne, par téléphone ou sur rendez-

vous, ce qui constitue un réel problème. J'espère 

que nous pourrons continuer à concentrer nos 

efforts sur la clarté, la validité juridique et 

l'accessibilité des services. 

 

Het fysieke onthaal bij de lokale politiezones is 

afgeschaft en dat in een situatie waar het huiselijk 

geweld in Vlaanderen verviervoudigd is. Klacht 

indienen kan in sommige zones alleen online, 

telefonisch of op afspraak en dat is toch echt een 

probleem. Ik hoop dat we kunnen blijven inzetten op 

duidelijkheid, rechtsgeldigheid en bereikbaarheid 

van de diensten.  

 

01.38 Philippe Pivin (MR): Vous avez répondu à 

mes questions qui portaient sur le matériel et les 

équipements des policiers. L'annulation du préavis 

de grève des policiers montre qu'ils sont satisfaits 

de votre écoute.  

 

Je comprends que vous estimiez qu'il est trop tôt 

pour dégager des tendances de la criminalité. 

Néanmoins, j'aimerais connaître l'augmentation 

éventuelle des agressions contre des policiers 

depuis le début du confinement.  

 

01.38  Philippe Pivin (MR): U hebt geantwoord op 

mijn vragen over het materieel en de uitrusting van 

de politieagenten. De intrekking van de 

stakingsaanzegging door de politieagenten bewijst 

dat ze tevreden zijn over uw luisterbereidheid. 

 

Ik begrijp dat u het te vroeg vindt om 

criminaliteitstendensen in kaart te brengen. 

Niettemin zou ik willen weten in welke mate het 

aantal gevallen van agressie jegens politieagenten 

sinds het begin van de lockdownperiode is 

toegenomen. 

 

01.39  Vanessa Matz (cdH): Je vous remercie de 

l'initiative, tardive, sur les violences faites aux 

femmes. Vous avez mis en chantier, avec le 

ministre Geens, une circulaire destinée aux zones 

de police pour qu'elles s'occupent des cas ayant fait 

l'objet d'une plainte depuis trois mois.  

 

J'avais proposé d'étendre cette mesure, déjà 

effective à Bruxelles, à l'ensemble du pays. J'avais 

aussi proposé une note organisationnelle, basée 

sur le community policing. En France et en 

01.39  Vanessa Matz (cdH): Ik dank u voor het – 

late – initiatief ter bestrijding van geweld tegen 

vrouwen. Samen met minister Geens werkt u aan 

een omzendbrief voor de politiezones, opdat die 

gevallen behandelen waarover er de afgelopen drie 

maanden een klacht werd ingediend. 

 

Ik heb voorgesteld die maatregel, die al van kracht 

is in Brussel, in het hele land toe te passen. Ik heb 

ook een organisatorische nota rond community 

policing voorgesteld. In Frankrijk en Spanje doen 
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Espagne, les pharmaciens sont les référents.  

 

Dans plusieurs cas, les plaintes pour harcèlement 

sont considérées comme non urgentes. Ces 

mesures protectrices ne sont donc pas vaines. 

J'espère que la police accueillera ces victimes 

comme il convient et assurera la prévention 

nécessaire.  

 

apothekers dienst als referentiepunten. 

 

Er zijn meerdere gevallen waarbij klachten over 

stalking als niet-dringend werden beschouwd. De 

voornoemde beschermende maatregelen zijn dus 

niet overbodig. Ik hoop dat de politie de slachtoffers 

in kwestie naar behoren opvangt en de nodige 

preventieve maatregelen zal treffen.  

 

01.40  Greet Daems (PVDA-PTB): C'est une bonne 

idée de préférer toutes les autres méthodes à la 

visite domiciliaire, mais nous souhaitons à présent 

obtenir rapidement des statistiques.  

 

Il semble que les entreprises familiales de bricolage 

soient lésées par rapport aux grandes chaînes de 

magasins de bricolage. 

 

Il faut absolument appeler les bourgmestres à ne 

pas jouer cavalier seul, mais à se concerter avec le 

niveau fédéral au lieu de semer la confusion dans 

les médias. Je regrette, à cet égard, que le niveau 

fédéral ne soit pas associé à la concertation entre 

les bourgmestres de la côte. Nous sommes 

opposés à la délivrance de permis de plage pour les 

propriétaires de seconde résidence. Outre leur 

caractère asocial, ils sont dénués de tout 

fondement juridique. Nous espérons une politique 

claire afin d'organiser correctement le tourisme 

balnéaire, y compris pour les touristes "frigo-box". 

 

Combien de personnes se sont-elles déjà 

absentées dans les rangs des corps de police 

locale? 

 

Nous attendons encore les statistiques relatives aux 

violences intrafamiliales. Observe-t-on une forte 

hausse? La police réussit-elle à entrer en contact 

avec les victimes?  

 

01.40  Greet Daems (PVDA-PTB): Het is goed dat 

alle andere methodes voorkeur krijgen op de 

woonstbetreding, maar wij willen nu snel cijfers 

zien.  

 

Het lijkt erop dat familiale doe-het-zelfzaken 

benadeeld worden ten opzichte van de grote 

ketens.  

 

Wij moeten de burgemeesters oproepen om geen 

soloslim te spelen en om te overleggen met het 

federaal niveau in plaats van verwarring te zaaien in 

de media. Ik betreur dan ook dat het federaal 

niveau niet betrokken is bij het overleg tussen de 

kustburgemeesters. Wij spreken ons uit tegen 

strandpasjes voor tweedeverblijvers. Ze zijn 

asociaal en juridisch gezien op los zand gebouwd. 

Wij hopen op een duidelijk beleid om het 

kusttoerisme in goede banen te leiden, ook voor de 

zogenaamde frigoboxtoeristen.  

 

 

Hoeveel mensen zijn er reeds uitgevallen bij de 

lokale politiekorpsen? 

 

 

Inzake het intrafamilaal geweld wachten wij nog op 

cijfers. Is er een sterke stijging? Slaagt de politie 

erin om de slachtoffers te bereiken?  

 

01.41  Bercy Slegers (CD&V): La coordination 

entre les zones de police locale aux points de 

passage frontaliers est très importante. 

 

Les mesures décidées vendredi doivent en tout cas 

être définies très clairement, de manière à éviter 

l'émoi qu'avaient suscité les décisions de la 

semaine dernière.  

 

01.41  Bercy Slegers (CD&V): De coördinatie 

tussen de lokale politiezones aan de 

grensovergangen is zeer belangrijk.  

 

De maatregelen van vrijdag moeten alleszins zeer 

duidelijk omschreven worden, om de commotie die 

was ontstaan na de beslissingen van vorige week te 

vermijden.  

 

01.42  Éric Thiébaut (PS): Je suis rassuré pour les 

pompiers volontaires, qui bénéficieront donc 

également d'une couverture pour le remboursement 

de frais d'hospitalisation et autres frais liés à une 

contamination éventuelle.  

 

Quant aux charges spécifiquement liées au 

coronavirus pour les communes, il est vrai que la 

plupart ne relèvent pas de votre compétence, mais 

01.42  Éric Thiébaut (PS): Het stelt me gerust dat 

de vrijwillige brandweerlieden dus ook vergoed 

kunnen worden voor de ziekenhuiskosten en de 

andere kosten die uit een eventuele besmetting 

voortvloeien. 

 

De meeste kosten die de gemeenten maken in het 

kader van de coronacrisis vallen inderdaad niet 

onder uw bevoegdheid, maar door de beperkende 
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le confinement rend nécessaire la présence de plus 

de policiers sur le terrain et une capacité pour le 

contrôle des frontières dans des communes comme 

la mienne. Cela va engendrer des surcoûts qui ne 

doivent pas être assumés complètement par les 

zones de police. Les zones sont demandeuses de 

plus de soutien du fédéral en termes financiers, 

logistiques et de personnel de terrain. 

 

maatregelen zijn er meer politieagenten op het 

terrein vereist, ook voor grenscontroles, zoals in 

mijn gemeente. Dat zal meerkosten 

teweegbrengen, die niet volledig gedragen moeten 

worden door de politiezones. De zones zijn 

vragende partij voor meer ondersteuning door het 

federale niveau wat de financiën, de logistiek en het 

personeel op het terrein betreft. 

 

01.43  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Je reviens à 

ma question sur le suivi des violences 

intrafamiliales.  

 

01.43  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Ik kom terug 

op mijn vraag over de opvolging van het 

intrafamiliaal geweld. 

 

La semaine dernière, une dame a été victime de 

violence de son ex-compagnon contre lequel elle 

portait plainte depuis cinq ans, mais la police a 

répondu ne pouvoir rien faire. Je me réjouis que 

vous annonciez enfin une initiative coordonnée avec 

le ministre Geens. 

 

Nous avions émis des recommandations en vue de 

la période de confinement, notamment de 

généraliser la prise de contact avec chaque 

plaignant, afin de montrer à la victime et à 

l'agresseur le suivi par la police. 

 

L'interdiction de résidence est mal appliquée. Sa 

nouvelle version n'a toujours pas été mise en 

œuvre et le contrôle n'est pas assuré. 

 

 

Qu'entendez-vous par "forme urgente et grave de 

victimisation"? Combien de commissariats ont-ils 

mis en place la prise de contact systématique avec 

les victimes? 

 

Il faut tenir des statistiques genrées pour progresser 

contre les violences intrafamiliales. Je souhaite que 

le fédéral joue un rôle de leader en la matière au 

sein de la Conférence interministérielle. 

 

Vorige week werd een dame mishandeld door haar 

ex-partner, tegen wie ze vijf jaar lang klachten had 

ingediend. Telkens had de politie verklaard dat ze 

niets kon ondernemen. Het verheugt me dat u 

eindelijk een gecoördineerd initiatief met minister 

Geens in het vooruitzicht stelt. 

 

We hadden aanbevelingen gedaan in het licht van 

de lockdown, met name het contacteren van elke 

klager om het slachtoffer en de dader te laten zien 

dat de politie de zaak opvolgt. 

 

 

Het huisverbod wordt slecht gehandhaafd. De 

nieuwe versie werd nog steeds niet 

geïmplementeerd en het toezicht is niet 

gewaarborgd. 

 

Wat bedoelt u met 'dringende en ernstige vorm van 

slachtofferschap'? Hoeveel politiebureaus nemen er 

systematisch contact op met de slachtoffers? 

 

 

Om vooruitgang te boeken in de strijd tegen 

intrafamiliaal geweld zijn er genderstatistieken 

nodig. Ik hoop dat de federale regering ter zake in 

de interministeriële conferentie het voortouw neemt. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

12 h 36. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 12.36 uur. 

 

 


